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WE DEVELOP DESIGN CULTURE

IAM Design is an Italian brand, leading in the design and the production of 

railing systems, stairs and canopies made in stainless steel, carbon steel, 

aluminum and glass.

Every year the company produces elements to achieve more than 200,000 

meters of parapets. The materials used are ecologically sustainable and they 

represent the raw materials of the collection. IAM Design’s aim is to continue to 

develop its own design culture and production technology in order to be able to 

offer functionally innovative ideas which are exclusive from an aesthetic point of 

view and can ensure maximum reliability and safety over the time. 

DESARROLLAMOS CULTURA DE DISEÑO

IAM Design es una marca italiana, líder en el diseño y la producción de

sistemas de barandillas, escaleras y marquesinas fabricados en acero 

inoxidable, acero al carbono, aluminio y vidrio. 

Cada año la empresa produce los artículos necesarios para lograr la instalación 

de más de 200.000 metros de barandillas. Los materiales utilizados son 

ecológicamente sostenibles y representan las materias primas de la colección. 

El objetivo de IAM Design es continuar desarrollando su propia cultura de 

diseño y tecnología de producción para poder ofrecer ideas funcionalmente, 

innovadoras y exclusivas desde un punto de vista estético. Garantizando 

siempre   la máxima fiabilidad y seguridad de todos nuestros sistemas.
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HECHOS A MEDIDA

IAM Design cree en comprender primero y diseñar después. Aparte de los

artículos del catálogo listos para usar, IAM Design cumple rápidamente con los 

proyectos de los clientes. Los equipos técnicos y de diseño están listos para 

diseñar y crear proyectos a medida. El enfoque de diseño se combina con una 

metodología de producción evolucionada, capaz de atender las necesidades de 

personalización del contrato pero sobre todo del arquitecto.

CUSTOM-MADE ACHIEVEMENTS

IAM Design believes in understanding first, designing second. Apart from the 

ready-made catalogue’s items, IAM Design quickly fulfills customer projects. 

Design and technical teams are ready to design and create bespoke projects. 

A design approach is matched by an evolved production methodology, able to 

deal with the needs of contract customization but above all of the architect. 

ENGINEERING

We know our systems perfectly because they have all been conceived and 

developed internally by the IAM Design technical team, for this reason we 

can support the designer in all phases of the project. We are in support of 

the designer to recommend the products suitable to meet the needs of each 

specific site.

INGENIERIA

Conocemos perfectamente nuestros sistemas porque todos han sido 

concebidos y desarrollado internamente por el equipo técnico de IAM Design. 

Contamos con el apoyo constante del diseñador para recomendar los productos 

adecuados en cada instalación y adaptar el sistema a las necesidades de cada

sitio específicamente.
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FROM IDEATION TO PRODUCTION

We are the sole company in the field that can boast a production capacity that 

manages satisfy every request of the customers within short production terms. 

our items are realized in our production branches in Italy and Europe, thus being 

submitted to production rules and standard quality tests that allow us to know 

the story of each piece from its birth to its delivery.

DESDE LA IDEA HASTA LA PRODUCCIÓN

Somos la única empresa de la esfera que puede presumir de una capacidad 

productiva. Logramos satisfacer todas las solicitudes de los clientes en plazos cortos 

de producción. Los artículos se realizan en nuestras sucursales de producción en 

Italia y resto de Europa, siendo así sometidos a reglas de producción y pruebas 

estándar de calidad que nos permiten conocer su estado desde la creación hasta la 

entrega.
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SISTEMAS DE BARANDILLA
RAILING SYSTEMS
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/ For IAM Design they represent safety, technological research, design and reliability /

/ Para IAM Design representan seguridad, investigación tecnológica, diseño y fiabilidad /
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GLASS-U

Maximum versatility
The elegant minimal design makes Glass-U systems suitable for
any type of environment, from the most modern to the most
classic. At the same time, the wide range of accessories makes it
possible to meet all the technical and construction requirements.

THE FRAMELESS RAILING
LA BARANDILLA ES COMPLETAMENTE DE CRISTAL

Máxima versatilidad
El diseño minimalista elegante hace que los sistemas Glass-U sean 
adecuados para cualquier tipo de entorno, desde el más moderno 
al más clásico. Al mismo tiempo, la amplia gama de accesorios 
permite cumplir con todos los requisitos técnicos y del sitio. 
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The Glass-U “P2” are the flagship of 
the range.  Their main feature is the 
adjustability of the glass panel thanks 
to the patented system ACE BLOCK® 
that uses the principle of inclined  
planes and to LEVEL CONTROL® that 
allows  a vertical movement up to 10 
mm halving the installation time.

IDEAL FOR LARGE CONSTRUCTION 
SITES.

Los Glass-U “P2” son el buque insignia 
de este sistema. Su característica 
principal es la regulabilidad de la 
placa de vidrio graciasal sistema 
patentado ACE BLOCK® que utiliza 
el principio de planos inclinados 
LEVEL CONTROL®. Permitiendo un 
movimiento vertical de hasta 10 mm, 
reduciendo a la mitad el tiempo de 
instalación.

IDEAL PARA 
GRANDES CONSTRUCCIONES

2

Extruded aluminium structure 
with silver effect finish.

1 Aluminio extrusionado con 
acabado efecto plata.

1

Glass can be adjusted by 4°.2 El vidrio puede ser regulado en 4º.2

Adjustable insert in Abs with long
resistance.

3 ABS ajustable con gran 
resistencia.

3

Compatible with LED lighting 
system to illuminate the glass 
panel.

4 Compatible con el sistema de led 
para iluminar el vidrio.

4

-2° - +2°

4

Glass-U P2  SPECS:

• Recommended for public use; high turnout;
• Patented fixing system with regulation
   glass inclination to speed up the installation;
• Compatible with upper handrail;
• Upper handrail available,
   customizable color and finish;
• Possibility of inserting LEDs into the aluminium
   profile;

• Recomendado para uso público de alta afluencia;
• Sistema de fijación patentado con regulación 
   de la inclinación para una instalación rápida.
• Compatible con pasamanos ranurado;
• Los pasamanos ranurados se pueden 
   customizar en color y acabado;
• Posibilidad de insertar sistema 
   led en el perfil;

Designed for: public places
(project load 3kN/m)
Use: inside and outside, also by the sea
Variations: floor or side mounted
Applications: stairs, balconies and balustrades
Material: aluminum with silver effect
Dimensions: 86 mm x 123 mm
(internal helix channel 98 mm)
Infill: glass
Glass thickness: 15-16,76-17,52-19
20,76-21,52 mm
Upper finish: natural aluminum color
silver effect

Diseñado para: lugares públicos.
(carga del proyecto 3kN/m)
Uso: interior y exterior, también junto al mar.
Variaciones: anclaje en el suelo o lateral.
Aplicaciones: escaleras, balcones y barandillas.
Material: aluminio con efecto plateado
Dimensiones: 86 mm x 123 mm
(canal helicoidal interno 98 mm)
Instalación: vidrio
Espesor de vidrio: 15-16,76-17,52-19
20,76-21,52 mm.
Acabado superior: color aluminio natural
efecto plata.

design load
ultimate strength
ultimate strength 
with/con Zero Vibration

3,0 kN/m
4,50 kN/m
7,50 kN/m

TEST RESULTS

Floor anchorage 
Anclado al suelo

Lateral anchorage 
Anclado lateralmente

3

1

P2 TOP P2 SIDE

GLASS-U P2

APPROVED

ASTMASTM
E2353-16E2353-16
E2353-17E2353-17

General Characteristics Technical Features and handrailCaracterísticas generales Características técnicas y pasamanos

TUTORIAL VIDEO
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The Glass-U “P3” profile is ideal for 
both domestic use and public places. 
Adjustable, allows the levelling and 
the alignment of the glass. It is the 
lighter and more agile of Precision 
range.
The fastest installation ever

El perfil Glass-U “P3” es ideal para
tanto para uso doméstico como para 
lugares públicos. Ajustable, permite la 
nivelación y la alineación del vidrio. 
Es el más ligero y ágil de la gama 
Precision.

La instalación más rápida de toda la 
gama.

-2° - +2°

4

Glass-U P3  SPECS:

• Recommended for public use;
• Patented fixing system with regulation
   glass inclination to speed up the installation;
• Compatible with upper handrail;
• Upper handrail available,
   customizable color and finish;
• Possibility of inserting LEDs into the aluminium
   profile;

• Recomendado para uso público;
• Sistema de fijación patentado con regulación del
   vidrio para agilizar la instalación;
• Compatible con pasamanos superior;
• Barandilla superior disponible,
   color y acabado personalizables;
• Posibilidad de insertar LEDs en el perfil de aluminio.

Designed for: public places
(project load 3kN/m)
Use: inside and outside, also by the sea
Variations: floor or side mounted
Applications: stairs, balconies and balustrades
Material: aluminum with silver effect
Dimensions: 78,5 mm x 97 mm 
(internal helix channel 81 mm)
Infill: glass
Glass thickness: 15-16,76-17,52-19
20,76-21,52 mm
Upper finish: natural aluminum color
silver effect

Diseñado para: lugares públicos.
(carga del proyecto 3kN/m)
Uso: interior y exterior, también junto al mar.
Variaciones: anclaje en el suelo o lateral.
Aplicaciones: escaleras, balcones y barandillas.
Material: aluminio con efecto plateado
Dimensiones: 78,5 mm x 97 mm
(canal helicoidal interno 81 mm)
Instalación: vidrio
Espesor de vidrio: 15-16,76-17,52-19
20,76-21,52 mm.
Acabado superior: color aluminio natural
efecto plata.

design load
ultimate strength
ultimate strength 
with/con Zero Vibration

2,0 kN/m
3,50 kN/m
4,50 kN/m

General Characteristics Características generales

Floor anchorage 
Anclado al suelo

Lateral anchorage 
Anclado lateralmente

3

GLASS-U P3

1

2

Extruded aluminium structure 
with silver effect finish.

1 Aluminio extrusionado con 
acabado efecto plata.

1

Glass can be adjusted by 4°.2 El vidrio puede ser regulado en 4º.2

Adjustable insert in Abs with long
resistance.

3 ABS ajustable con gran 
resistencia.

3

Compatible with LED lighting 
system to illuminate the glass 
panel.

4 Compatible con el sistema de led 
para iluminar el vidrio.

4

Technical Features and handrail Características técnicas y pasamanos

APPROVED

TUTORIAL VIDEO
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Technical Features and handrail

1

Extruded aluminum structure with
silver effect finish.

1 Estructura de aluminio extruido 
con acabado de efecto plata.

1

Standard profile dimensions:
48 x 125 mm.

2 Dimensiones del perfil estándar:
48 x 125 mm.

2

Most profiles require the 
installation of a water drainage
system.

3 La mayoría de los perfiles prevén 
la instalación de un sistema de 
drenaje de agua.

3

Ideal combination with the 
“Evolution” handrail system.

4 La combinación con el sistema de 
pasamanos «Evolution» es ideal.

4

Compatible with all the handrail
systems in the “Profile System”
line.

5 Compatible con todos los sistemas 
de pasamanos de la línea «Profile 
System».

5

4

design load
ultimate strength

2,25 kN/m
4,50 kN/m

TEST RESULTS

GLASS-U A

2

3

5

ESSENTIAL CUBE ROUND EVOLUTION

APPROVED

APPROVED
to BS 6180
BS 6399-1 CERTIFICATED

DIN 18008

AbP

Glass-U A  PRODUCT SPECIFICATIONS:

• Recomendado para uso doméstico y lugares públicos;
• El montaje y el ajuste se realizan dentro de la balaustrada; 
• Equipado con un espaciador de vidrio patentado que reduce la flexión del perfil;
• Compatible con pasamanos superiores;
• Fácil de instalar y mover;
• Disponible con pasamanos superior, color y acabado personalizables;
• Perfil probado para cargas de viento extremas de acuerdo con el Interior and Exterior Florida 
   Building Code 2015, IBC y NBC of Canada 2015;
• Perfil certificado según las normas alemanas AbPA más estrictas;

• Recommended for home use and public places;
• Assembly and adjustment are done inside the balustrade;
• Equipped with a patented glass spacer that reduces the bending of the profile;
• Compatible with upper handrail;
• Easy to install and move;
• Available with customizable upper handrail, color and finish;
• Profile tested for extreme wind loads according to Interior and Exterior Florida Building
   Code 2015, IBC and NBC of Canada 2015;
• Certified Profile according to the most strict German AbPA regulations;

Lateral anchorage 
Anclado lateralmente

Floor anchorage 
Anclado al suelo TUTORIAL VIDEO

BIM
AVAILABLE

Compatible con iluminación LED 6
sistema de iluminación ampliado.

6Compatible with LED lighting 
system to illuminate extended.

6

6
LED

APPROVED

6

Características técnicas y pasamanos

Designed for: domestic use and public places
(project load 2,25 kN/m)
Use: inside and outside, also by the sea
Variations: floor or side mounted
Applications: stairs, balconies and balustrades
Material: aluminum with silver effect
Dimensions: 48 mm x 125 mm
(internal helix channel 110 mm)
Infill: glass
Glass thickness:  12,76-13,52-15-16,76-17,52-
19-20,76-21,52 mm
Upper finish: natural aluminum colour with
silver effect

Diseñado para: uso doméstico y lugares públicos 
(carga estructural 2,25 kN/m)
Uso: interno y externo, incluso en zonas marítimas
Variantes: suelo o lateral
Aplicaciones: escaleras, balcones y balaustradas
Material: aluminio con efecto plata
Dimensiones: 48 x 125 mm 
(altura canal interno 110 mm)
Taponamiento: vidrio
Espesor del vidrio: de 12,76-13,52-15-16,76-
17,52-19-20,76-21,52 mm
Acabado superior: aluminio de color natural con 
efecto plata

General Characteristics Características generales

The Glass-U “A” profiles are the most
versatile in their category, ideal for
both domestic use and for most public
places.

Los perfiles Glass-U “A” son los más
versátiles en su categoría, ideales 
tanto para uso doméstico como para 
la mayoría de los espacios públicos.

Available in 2 standard versions: 
for anchoring to the floor or 
anchoring to the wall.

Disponible en 2 versiones estándar:
para anclar al suelo o anclaje a la 
pared. 

A TOP1AR A SIDE1 A SIDE2A TOP2

La última llegada es el perfil Glass U 
AR, anclaje al suelo. Creado con cuevas 
internas, para hacerla ligera y fácil de 
manejar, no compromete su resistencia 
gracias a los lazos estructurales 
diseñado para garantizar un solo 
cuerpo.

The latest arrival is the Glass U AR 
profile. floor anchorage. Created with 
internal caves, to make it light and 
easy to handle, it does not compromise 
its resistance thanks to structural ties 
designed to guarantee a single body.
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General Characteristics Technical Features and handrail Características técnicas y pasamanos

The Glass-U “L” profiles are ideal
for domestic use, thanks to their
lightweight structure but tested for
low-frequency use.

Available in 2 standard versions: 
for anchoring to the floor or 
anchoring to the wall.

Los Glass-U «L» son los perfiles 
ideales para el uso doméstico, gracias 
a su estructura ligera pero probada 
para usos de baja afluencia.

Disponible en 2 versiones estándar:
para anclar en el suelo o para
anclar en la pared.

L TOP L SIDE

1

Extruded aluminium structure with
silver effect finish.

1 Estructura de aluminio extruido 
con acabado de efecto plata.

1

Standard profile dimensions:
42 x 120 mm.

2 Dimensiones del perfil estándar: 
42 x 120 mm.

2

Most profiles require the 
installation of a water drainage
system.

3 La mayoría de los perfiles prevén 
la instalación de un sistema de 
drenaje de agua.

3

Ideal combination with the 
“Evolution” handrail system.

4 La combinación con el sistema de 
pasamanos «Evolution» es ideal.

4

Compatible with all the handrail
systems in the “Profile System”
line.

5 Compatible con todos los sistemas 
de pasamanos de la línea «Profile 
System».

5

2

4

5

3

GLASS-U L  (LIGHT)

ESSENTIAL CUBE ROUND EVOLUTION

Glass-U L  SPECS:

• Lighter and more economical aluminium 
   profile of the Glass-U family;
• Assembly and regulation done inside 
   the balustrade; 
• Compatible with upper handrail;
• Easy to install and handle (Leng. 3 m);
• Upper handrail available,
   customizable color and finish;

• Perfil de aluminio más ligero 
   y económico de la familia Glass-U;
• El montaje y el ajuste 
   se realizan dentro de la balaustrada; 
• Compatible con pasamanos superiores;
• Fácil de instalar y mover (long. 3 m);
• Disponible con pasamanos superior, color 
  y acabado personalizables;

Designed for: home use
(project load 1kN/m)
Use: inside and outside, also by the sea
Applications: stairs, balconies and balustrades
Variations: floor or side mounted
Material: aluminum with silver effect
Dimensions: 42 mm x 120 mm
(internal helix channel 110 mm)
Infill: glass
Glass thickness: 13,52-16,76-17,52-20,76 mm
Upper finish: natural aluminum color 
silver effect

Diseñado para: uso doméstico 
(carga estructural 1kN/m)
Uso: interno y externo, incluso en zonas marítimas
Aplicaciones: escaleras, balcones y balaustradas
Variantes: suelo o lateral
Material: aluminio con efecto plata
Dimensiones: 42 mm x 120 mm
(altura canal interno 110 mm)
Taponamiento: vidrio
Espesor del vidrio: 13,52-16,76-17,52-20,76 mm
Acabado superior: aluminio color natural 
efecto plata

Lateral anchorage 
Anclado lateralmente

Floor anchorage 
Anclado al suelo

Características generales

Compatible con iluminación LED 6
sistema de iluminación ampliado.

6Compatible with LED lighting 
system to illuminate

6

6
LED

design load
ultimate strength

1,0 kN/m
2,0 kN/m

TEST RESULTS

TUTORIAL VIDEO
BIM
AVAILABLE

APPROVED
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WALL FIXING POINT

Minimal and quick to assemble, the Wall Fixing Point supports
meet all design and aesthetic requirements, without sacrificing
ease of installation.

Minimalista y fácil de montar, los soportes Wal Fixing Point 
cumple con todos los requisitos de diseño y estéticos, sin 
renunciar a la facilidad de instalación.
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DOUBLE FIXING POINT

The Fixing Points are the most 
simplistic system, ideal for projects 
intended for minimal fixing points, 
providing seamless glass views.
Double Fixing Point is a double fixing 
system for a single-body glass. It 
simplifies the installation thanks to the 
flatness of the fixing.

Los Fixing Point son los sistemas más 
minimalistas, ideal para proyectos
diseñados para tener los mínimos 
puntos de sujeción, proporcionando 
vistas limpias. Double Fixing Point 
es la fijación doble. Simplifica la 
instalación gracias a la a su doble 
anclaje.

Wall Fixing Point  SPECS:

They are available in 2 versions. Están disponibles en 2 versiones.

Versione con braccio che collega 
una coppia di fixing point.

1 Versión con brazo de conexión 
con un par de puntos de fijación.

1

2

3

4

3

4

2

Fixing point con staffa da applicare 
su parete o montante .

System for levelling the fixing.

Punto de fijación con soporte para 
aplicaren la pared o poste.

Sistema de nivelación de la 
fijación.

1 2

4

4

3

• Ideal for home and public use;
• Easy to install;
• Simple design;
• Customizable color and finish, possibilit
   to insert the handrail at the top;

• Ideal para uso doméstico y público;
• Fácil de instalar;
• Diseño simple;
• Color y acabado personalizable, posibilidad de 
   insertar el pasamanos en la parte superior;

Designed for: home use and public places
Use: internal and external
Variations: con braccio o staffa
Applications: stairs, balconies and balustrades
Material: AISI 316 and 304 stainless steel
Infill: glass
Glass thickness: from 10,76 to 17,52 mm
Upper finish: satin or glossy stainless steel
Extras: customizable material, 
color and finish

Diseñado para: uso doméstico y lugares públicos
Uso: interno y externo
Variaciones: con brazo o estribo
Aplicaciones: escaleras, balcones y balaustradas
Material: acero inoxidable AISI 316 y 304
Relleno: vidrio
Espesor del vidrio: de 10,76 a 17,52 mm
Acabado superior: acero inoxidable satinado 
o brillante
Extras: material personalizable,
color y acabado

Lateral anchorage 
Anclado lateralmente

BIM
AVAILABLE

Anclaje directo a la pared.Ancoraggio direttamente sul muro

7697
APPROVED

4

Technical Features and handrail Características técnicas y pasamanosGeneral Characteristics Características generales
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The Wall Fixing Points are the most 
simplistic system, ideal for projects 
intended for minimal fixing points, 
providing seamless glass views.

Los Wall Fixing Point son los sistemas 
de barandilla más esenciales y 
minimalistas. Ideales para los 
proyectos donde se prevé un uso casi 
total de vidrio con el mínimo uso de 
accesorios de fijación.

Wall Fixing Point  SPECS:

They are available in 2 standard
versions.

Disponible en 2 versiones 
estándar.

Circular version with diameter
from 50 mm.

1 Versión circular con un diámetro 
a partir de 50 mm.

1

Square version.2

3 3

Versión cuadrada.2

The circular version allows 
the adjustment of the glass on the 
3 axes “x y z”.

La versión circular permite el 
ajuste del vidrio en los 3 ejes 
«x y z».

1 2

3

• Ideal for home and public use;
• Easy to install;
• Available in different dimensions;
• No visible screws;
• MOD E620075 allows 360° adjustment
   along the 3 axes x,y and z thanks to the slot in 
   the bottom and the adjustable longitudinal
   movement;
• Simple design;
• Customizable color and finish, possibility;
   to insert the handrail at the top;

• Ideal para uso doméstico y público;
• Fácil de instalar;
• Disponible en varios tamaños;
• No hay tornillos visibles;
• El MOD E620075 permite un ajuste de 360°  
   a lo largo de los 3 ejes x, y y z gracias a la 
   ranura en la parte inferior y al movimiento ajustable 
   longitudinal;
• Diseño esencial;
• Color y acabado personalizables, posibilidad 
   de insertar el pasamanos en la parte superior;

Designed for: home use and public places
Use: internal and external
Variations: round and square
Applications: stairs, balconies and balustrades
Material: AISI 316 and 304 stainless steel
Infill: glass
Glass thickness: from 8 to 25,52 mm
Upper finish: satin or glossy stainless steel
Extras: customizable material, 
color and finish

Diseñado para: uso doméstico y lugares públicos
Uso: interior y exterior
Variantes: redondo y cuadrado
Aplicaciones: escaleras, balcones y balaustradas
Material: acero inox AISI 316 y 304
Taponamiento: vidrio
Espesor del vidrio: desde 8 hasta 25,52 mm
Acabado superior: acero inoxidable 
satinado o brillo
Extra: material, color y acabado 
personalizables

7697

General Characteristics Technical Features and configuration

TUTORIAL VIDEO

Lateral anchorage 
Anclado lateralmente

WALL FIXING POINT

BIM
AVAILABLE

Características generales Características técnicas y configuración

APPROVED
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The Wall Fixing Points are also 
available in a fully customizable 
Chameleon version, thus adapting to
any kind of architecture and 
design. The technical and structural 
characteristics remain unchanged
despite the customization.

Los Wall Fixing Point también están 
disponibles en la versión Chamaleon 
completamente personalizable, 
para adaptarse mejor a todo tipo de 
arquitecturas y diseños. A pesar de las 
personalizaciones, las características 
técnicas y estructurales se mantienen 
sin cambios.

Example of a satin brass metal 
cover, also available in copper, 
bronze or other metals.

1 These systems are customizable with 
any choice of powder coating within 
the Ral scale,  as well as having 
additional options for custom special 
coatings.  

Los sistemas también se pueden 
personalizar según el recubrimiento 
de polvo, de hecho, todos los colores 
de la escala Ral están disponibles, 
además de algunas pinturas 
especiales.

Ejemplo de la cubierta metálica de 
latón satinado, también disponible 
en las versiones de cobre, bronce y 
otros metales.

1

The finishes on this system can be 
customized with many stone and 
wood possibilities.

2 Estos sistemas ofrecen la 
posibilidad de personalizarlo con 
piedras, maderas de otro tipo y 
otros materiales.

2

Corten effect3 Efecto Cor-ten3

Micaceous gray4 Gris micáceo4

Acid-etched effect5 Efecto acidulado5

Infinite white6 Blanco infinito6

Opaque black7 Negro mate7

1 2

3 4

5

6 7

DEEPENING - PROFUNDIZACIÓN

COLLECTION CATALOGUE
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CHAMELEON
FRAMELESS

Robust and quick to assemble, Chameleon Frameless supports
meet all your design and architectural needs, without sacrificing
a harmonious aesthetic solution.

Robustos y rápidos de montar, los soportes Chameleon Frameless 
cumplen con todas sus necesidades de diseño y arquitectura, sin 
renunciar a una solución estética armoniosa.



24

The Frameless Chameleon are 
railing systems characterised by 
customizable floor supports.

The interchangeable covers allow you
to adapt them to any environment 
making them invisible, or conversely,
in contrast to the environment.

Los Camaleon Frameless son los 
sistemas de barandilla caracterizados 
por poseer soportes para el suelo 
personalizables.

Las cubiertas intercambiables permite 
adaptarlos a cualquier ambiente, 
haciendo que sean invisibles, o no, 
que contraste con el entorno.

FLAT SLIM

Reinforced zamak structure.1 Estructura de zamac reforzada.1

Flat satin cover.2 Cubierta Flat satinada.2

Flat cover in polished mirror.3 Cubierta Flat de espejo pulido.3

Slim cover with satin finish.4 Cubierta Slim con acabado satinado.4

Installation of 2 per m/linear*5 Instalación de 2 por m/lineal*5

Installation of 3 per m/linear*6 Instalación de 3 por m/lineal*6

2

1
3 4

design load
ultimate strength

1,5 kN
2,5 kN

Chameleon Frameless SPECS:

• Ideal for home and public use;
• Easy to install;
• No visible screws;
• Various covers available;
• Simple design;
• Customizable color and finish;

Designed for: home use and public
places
Use: internal and external
Variations: floor mounted
Applications: balconies and balustrades
Material: Stainless steel AISI 316, 304 and Zamak
Infill: glass
Glass thickness: from  12,76 to 17,52 mm
Upper finish: stainless steel,
marble, wood or other materials

* With tempered glass
   8+8 +1.52 mm [8.8.4]

* Con vidrio templado 
   8+8+1,52 mm [8.8.4]

design load
ultimate strength

1 kN
1,75 kN

5 6

General Characteristics Technical Features and configuration

Floor anchorage 
Anclado al suelo

CHAMELEON FRAMELESS

Características generales Características técnicas y configuración

• Ideal para uso doméstico y público;
• Fácil de instalar;
• No hay tornillos visibles;
• Varias cubiertas disponibles;
• Diseño esencial;
• Color y acabado personalizables;

Diseñado para: uso doméstico y lugares 
públicos 
Uso: interior y exterior
Variantes: suelo
Aplicaciones: balcones y balaustradas
Materil: acero inox AISI 316, 304 y Zamac
Taponamiento: vidrio
Espesor del vidrio: desde 12,76 hasta 17,52 mm
Acabado superior: acero inoxidable,
mármol, madera u otros materiales

TUTORIAL VIDEO
BIM
AVAILABLE
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These systems are designed to 
be 100% customizable and this 
feature allows them to adapt to any 
architectural requirement.

The customizations can only regard 
the color of the cover or even the 
material and shape of the cover 
according to the design requirements.

The technical and structural 
characteristics remain unchanged 
despite the customization.

A pesar de las personalizaciones, las 
características técnicas se mantienen 
sin cambios.

Example of Flat cover with opaque
black painted surface.

1 Ejemplo de la cubierta Flat pintada 
en negro mate.

1

Example of a 100% customised 
cover, both in design and material.
This particular version is white 
Carrara marble, but you can use 
other types of stones.

2 Ejemplo de una cubierta 100 % 
personalizada, tanto en geometría 
como en material. En este ejemplo, 
la versión es de mármol blanco de 
Carrara, pero se pueden utilizar 
otros tipos de piedra.

2

It is possible to use materials such
as wood or marble on this system.

3
En este sistema se puede utilizar 
materiales como madera o 
mármol.

3

1 2 3

Estos sistemas están diseñados 
para ser 100 % personalizables 
y esta característica les permite 
adaptarse a cualquier requerimiento 
arquitectónico.

Las personalizaciones pueden 
referirse al color de la cubierta o al 
material y forma de la misma en 
función de las necesidades del diseño.

COLLECTION CATALOGUE
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POST

The Chameleon Post supports meet all architectural requirements. 
They express their essence thanks to glass elements that fit into 
the stainless steel columns and make this balustrade unyielding 
and durable.

CHAMELEON

Los soportes Chameleon Post cumplen con todos los requisitos 
arquitectónicos. Expresan su esencia gracias a los elementos de 
vidrio que encajan en las columnas de acero inoxidable y hacen 
que la balaustrada sea infranqueable.
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1

2

3

Chameleon Post SPECS:

The Chameleon Posts are railing 
systems with glass infills that can be 
customised in terms of colors, shapes 
and materials in all their height.

Los Chameleon Post son los sistemas 
de barandilla con relleno de vidrio 
personalizable en colores, formas y 
materiales a lo largo de toda la altura.

Ideal for both private and public 
environments thanks to their high 
resistance.

Ideal tanto para entornos privados 
como públicos gracias a su gran 
resistencia.

Simplified installation of glass infill 
thanks to the fixing system hidden 
within the structure.

1 Fijación del relleno de vidrio 
minimalista gracias al sistema 
oculto en la estructura.

1

Base and top closure accommodate
and incorporate custom covers.

2 Base y cierre superior con cubiertas 
personalizadas.

2

If not specified, the Chameleon 
Posts are supplied in the mild steel 
raw finish version.

3 A menos que se especifique lo 
contrario, los Chameleon Post se 
suministran en la versión de acero 
al carbono sin tratar.

3

• Ideal for home and public use;
• Easy to install;
• Simple design with multiple;
   customizable finishes;	  
• Easy to move;

• Ideal para uso doméstico y público;
• Fácil de instalar;
• Diseño esencial con múltiples
   acabados personalizables;	  
• Fácil de mover;

Designed for: domestic and low and medium
traffic public use 
Use: internal and external
Variations: floor mounted
Applications: stairs, balconies and balustrades
Material: internal supporting structure
in hot-dip galvanised steel
Infill: glass
Glass thickness: from  12,76 to 17,52 mm
External finish: stainless steel, aluminum,
marble, wood or other materials
Extras: materials, finishes and
customizable colors

General Characteristics Technical Features and configuration

Floor anchorage 
Anclado al suelo

CHAMELEON POST

BIM
AVAILABLE

Características generales Características técnicas y configuración

Diseñado para: uso doméstico y público 
de baja y media afluencia 
Uso: interior y exterior
Variantes: suelo
Aplicaciones: escaleras, balcones y balaustradas
Material: estructura portante interna  
de acero galvanizado en caliente 
Taponamiento: vidrio
Espesor del vidrio: desde 12,76 hasta 17,52 mm
Acabado externo: acero inoxidable, aluminio,
mármol, madera u otros materiales
Extras: materiales, acabados y 
colores personalizables
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The Chameleon Posts are designed 
to be fully customized where style 
requirements demand it.

The technical and structural 
characteristics remain unchanged
despite the customization.

They are suitable for creative spirits 
who want to combine the system with 
delicate materials that contrast with 
the real technical resistance e.g. glass, 
porcelain, clay or many more.

Example of a Corian cover.1

Customization in dark beech wood.2

Copper green acid-etched steel 
cover. Also available in brass, 
copper, corten or any other metal.

3

1 2 3

Los Chameleon Post nacen para 
prestarse a una personalización 
completa cuando las necesidades de 
estilo lo requieran.

A pesar de las personalizaciones, las 
características técnicas se mantienen 
sin cambios.

Son adecuados para los espíritus 
creativos que desean combinar en 
el sistema materiales frgiles que 
contrasten con la resistencia técnica 
real (por ejemplo, vidrio,
porcelana, arcilla y mucho más).

Ejemplo de una cubierta de Corian.1

Personalización de madera de 
haya oscura.

2

Cobertura de acero esmerilado 
verde cobre. También disponible 
en la versión de latón, cobre, 
corten o cualquier otro metal.

3

DEEPENING - PROFUNDIZACIÓN

COLLECTION CATALOGUE
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EASY HOLD
ROUND

Easy Hold Round systems are engineered to allow continuous 
flow in both glass and steel panels infill.  New panel infill options 
are now available in both soft cloths and rigid mesh.

Los Easy Hold Round son los sistemas para fabricar barandillas 
de relleno continuo tanto en vidrio como con paneles de acero 
de forma redonda. A partir de ahora también disponible el nuevo 
relleno con telas suaves.
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The modular Easy Hand Round railing 
system is a solution suitable for all 
types of railings and balustrades.  This 
system allows you to anchor directly 
to the columns of the glass panels 
with a grooved tubular frame. The 
characteristic feature of the Easy Hold 
Round systems is the hook clamp. This 
accessory makes it possible to attach 
to both the bottom and top. 

The Easy Hold Round systems are 
tested and certified, and depending 
on the configuration can be used 
in public places, as per EN1090 
regulations.

A characteristic upper-hook 
fastening system with guillotine 
clamping for easy installation.

1 Sistemas característico de fijación 
de gancho superior con sujeción de 
guillotina para una instalación fácil.

1

Fijación inferior.2

Tubular ranurado de soporte del 
relleno de vidrio.

3

Compatible con vidrios de 
espesores desde 8 hasta 21,52 mm.

4

Lower fixing.2

Grooved tube to support the glass
infill.

3

Compatible with glass thicknesses
from 8 mm up to 21,52 mm.

4

Available in 2 standard versions: 
for anchoring to the floor or 
anchoring to the wall.

5 Disponible en 2 versiones 
estándar: para anclar en el suelo o 
en la pared.

5

Easy Hold Round Glass SPECS:

1

2

3

4

5

• Ideal for home and public use;
• Easy to install and move;
• No welding is necessary during 
   the installation;
• No need to drill glass;
• Simple design;
• Customizable color and finish;

Designed for: home and public use
Use: internal and external
Variations: floor or wall mounted
Applications: stairs, balconies and balustrades
Material: AISI 316 and 304 stainless steel
Infill: glass
Glass thickness: from 8 to 25,52 mm
Upper finish: satin or glossy
stainless steel

4

General Characteristics Technical Features and configuration

Lateral anchorage 
Anclado lateralmente

Floor anchorage 
Anclado al suelo TUTORIAL VIDEO

EASY HOLD ROUND GLASS

BIM
AVAILABLE

Características generales

Los sistemas Easy Hold Round han 
sido probados y certificados, y en 
función de la configuración pueden 
utilizarse en lugares públicos, ya que 
cumple la normativa EN1090.

Los sistemas modulares de barandilla 
Easy Hold Round son una solución 
adecuada para todos los tipos de 
pasamanos y balaustradas que 
destacan por su simplicidad de 
instalación y elegancia.  Estos sistemas 
permiten anclar directamente los 
montantes de los paneles de vidrio 
con marcos tubulares acanalados. 
El elemento característico de los 
sistemas Easy Hold Round es la pinza 
de gancho.  Este accesorio permite 
aplicar en la parte inferior y superior.

Características técnicas y configuración

• Ideal para uso doméstico y público;
• Fácil de instalar y mover;
• No se requiere soldadura   
   durante la instalación;
• No es necesario perforar el vidrio;
• Diseño esencial;
• Color y acabado personalizables;

Diseñado para: uso doméstico 
y lugares públicos 
Uso: interior y exterior
Variaciones: suelo o pared
Aplicaciones: escaleras, balcones 
y balaustradas
Material: acero inox AISI 316 y 304
Taponamiento: vidrio
Espesor del vidrio: desde 8 hasta 21,52 mm
Acabado superior: acero inoxidable 
satinado o brillo

APPROVED
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Easy Hold Round Bars SPECS:

• Ideal for home and public use;
• Easy to install and move; 
• Modular clamping system for an easy 
   installation of infills;
• No welding is necessary during 
   the installation;
• Simple design;
• Customizable color and finish;

Designed for: home
and public use
Use: internal and external
Variations: floor or wall mounted
Applications: stairs, balconies and balustrades
Material: AISI 316 and 304 stainless steel
Infill: Stainless steel rods
Upper finish: satin or glossy
stainless steel

The Easy Hold Round Bars are the 
metallic version of these systems.

Ideal for both public and private 
locations.  Perfect for outdoor use, as 
this system requires minimal routine 
maintenance.

The space between the vertical 
rods complies with the standard 
(10 cm).

1 El espacio entre las varillas verticales 
respeta la normativa (10 cm).

1

Infill structure in AISI 304 or AISI 
316 satin-finish steel. Tubular 
structure diameter 42,4 mm.

2
Estructura de acero satinado AISI 
304 o AISI 316. Estructura tubular 
de 42,4 mm de diámetro.

2

Vertical rods diameter 12 mm.3 Varillas verticales de 12 mm de 
diámetro.

3

Can also be used on stairs or other
inclined surfaces.

4
También se puede utilizar en 
escaleras y otras superficies 
inclinadas.

4

1

2

3
4

General Characteristics Características generales Technical Features and configuration Características técnicas y configuración

Lateral anchorage 
Anclado lateralmente

Floor anchorage 
Anclado al suelo TUTORIAL VIDEO

EASY HOLD ROUND BARS

BIM
AVAILABLE

Las Gli Easy Hold Round Bars son la 
versión totalmente metálica de estos 
sistemas.

Ideal tanto para lugares públicos 
como privados. También es ideal para 
un uso externo porque requieren un 
bajo mantenimiento rutinario.

• Ideal para uso doméstico y público;
• Fácil de instalar y mover; 
• Sistema de sujeción modular 
   para facilitar la instalación de relleno;
• No se requiere soldadura 
   durante la instalación;
• Diseño esencial;
• Color y acabado personalizables;

Diseñado para: uso doméstico 
y lugares públicos
Uso: interior y exterior
Variaciones: suelo o pared
Aplicaciones: escaleras, balcones 
y balaustradas
Material: acero inox AISI 316 y 304
Amortiguación: varillas de acero inoxidable
Acabado superior: acero 
inoxidable satinado o brillo
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SQUARED

Easy Hold Square systems are engineered to allow continuous 
flow in both glass and steel panels infill.   New panel infill 
options are now available in both soft cloths and rigid mesh.

Los Easy Hold Squared son los sistemas para fabricar barandillas 
tanto en vidrio como con paneles de acero de forma cuadrada. 
A partir de ahora también disponible con telas suaves.

EASY HOLD
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The Modular Easy Hold Squared 
railing systems are the most versatile
in the IAM Design range. Thanks to 
the clamp with telescopic structure 
it is possible to use glasses of various 
thickness or even to frame the chosen 
glass with a profile in AISI 316 steel.

Available in 2 standard versions: for 
anchoring to the floor or anchoring to 
the wall.

Los sistemas modulares de barandillas 
Easy Hold Squared son los más 
versátiles de la gama IAM Design.
Gracias a la abrazadera con estructura 
telescópica, es posible utilizar los 
vidrios de varios espesores o incluso 
utilizar un vidrio con un perfil de 
acero AISI 316.

Disponible en 2 versiones estándar: 
para anclar en el suelo o en la pared.

Structure in stainless steel AISI 
304 or AISI 316 according to the 
requirements of use.

1 Estructura de acero inoxidable 
AISI 304 o AISI 316 según las 
necesidades de uso.

1

Configuration with live-edge glass
panels.

2 Configuración con placas de vidrio 
de borde vivo.

2

Configuration with stainless steel
frames.

3 Configuración con marco de acero 
inoxidable.

3

Different glass thicknesses can be 
used as required by the safety
standard.

4 Pueden utilizarse varios espesores 
de vidrio según la lo requerido en 
la norma de seguridad. 

4

Easy Hold Squared SPECS:

4

• Ideal for home and public use;
• Easy to install and move;
• Simple design;
• Possibility of mounting glass by using the   
   easy hold clamp directly with rubber   
   gaskets.
• No welding is necessary during the 
   installation;
• Customizable colour and finish;

Designed for: home
and public use
Use: internal and external
Variations: floor or wall mounted
Applications: stairs, balconies and
balustrades
Material: AISI 316 and 304 stainless steel
Infill: glass
Glass thickness: from 8 to 25,52 mm
Upper finish: satin or glossy stainless steel

Diseñado para: uso doméstico 
y lugares públicos
Uso: interior y exterior
Variaciones: suelo o pared
Aplicaciones: escaleras, balcones 
y balaustradas
Material: acero inox AISI 316 y 304
Taponamiento: vidrio
Espesor del vidrio: desde 8 hasta 21,52 mm
Acabado superior: acero 
inoxidable satinado o brillo

General Characteristics Technical Features and configuration Características técnicas y configuración

Lateral anchorage 
Anclado lateralmente

Floor anchorage 
Anclado al suelo TUTORIAL VIDEO

EASY HOLD SQUARED

BIM
AVAILABLE

Características generales

• Ideal para uso doméstico y público;
• Fácil de instalar y mover;
• Diseño esencial;
• Posibilidad de montar el vidrio pinzado 
  directamente o con un perfil con   
  juntas de goma;
• No se requiere soldadura 
   durante la instalación;
• Color y acabado personalizables;

1

2

3

APPROVED
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DESIGNET

The Designets are the most avant-garde systems from an 
aesthetic point of view. 
The wire mesh, a product used almost exclusively in the 
industrial field, reinvented in an architectural style, is able to 
satisfy the most refined aesthetic tastes.

Los Designet son los sistemas más vanguardistas desde un 
punto de vista estético. 
La tela metálica, un producto utilizado casi exclusivamente en 
el sector industrial, ha sido reinventada en clave arquitectónica 
para satisfacer los gustos estéticos más refinados.
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The Designets are the most futuristic 
railing systems of the IAM Design 
division. Ideal for innovative and 
revolutionary architectures with this 
system being characterized by trend 
setting wire mesh. This element, a 
product used almost exclusively in 
the industrial field, reinvented in an 
architectural style, is able to satisfy 
the most refined aesthetic tastes.

Los Designet son los sistemas de 
barandilla más a la vanguardia de la 
división IAM Design. Son ideales para 
las arquitecturas más modernas, se 
caracterizadas por redes metálicas. 
Este elemento, un producto utilizado 
casi exclusivamente en el sector 
industrial, ha sido reinventada en 
clave arquitectónica para satisfacer 
los gustos estéticos más refinados.

Available in both soft cloth and rigid
mesh versions.

Disponible tanto en la versión de tela 
suave como con malla rígida.

Tested according to European 
regulations.

Probado según la normativa europea.

70
0

70
0

12
00

12
00

Application with soft cloths.1 Aplicación con telas suaves.1

Alternative with hard cloths.2 Alternativa con telas rígidas.2

Structural profile in stainless steel
with a mechanism for fastening
the cloths.

3 Perfil estructural de acero 
inoxidable con un mecanismo de 
fijación de la tela.

3

Profile fixing clamp that connects
the framed cloth to the pillar.

4

The system can be customised on
request and used with other types
of wire mesh of your choice.

5

Abrazadera de fijación con perfil 
que conecta la tela enmarcada 
con el montante.

4

Bajo petición, el sistema puede 
personalizarse y utilizarse con 
otras telas metálicas de su 
elección.

5

1

4

3

2

Designet SPECS:

• Ideal for home and public use;
• Easy to install, the panel is already   
   assembled;
• Variable design based on the types of
   cloth;
• Ideal for use in areas that are exposed the    
   wind element due to panel perforation. 
• No welding is necessary
   during the installation;
• Customizable colour and finish;

Designed for: home use public use
Use: internal and external
Variations: floor or wall mounted
Applications: stairs, balconies and balustrades
Material: AISI 316 and 304 stainless steel
Infill: wire mesh
Upper finish: stainless steel

Diseñado para: uso doméstico y  
lugares públicos
Uso: interior y exterior 
Variaciones: suelo o pared 
Aplicaciones: escaleras, balcones 
y balaustradas 
Material: acero inox AISI 316 y 304 
Amortiguación: red metálica 
Acabado superior: acero inoxidable 

5

General Characteristics Technical Features and configuration Características técnicas y configuración

Lateral anchorage 
Anclado lateralmente

Floor anchorage 
Anclado al suelo TUTORIAL VIDEO

DESIGNET

BIM
AVAILABLE

Características generales

• Ideal para uso doméstico y público;
• Fácil de instalar, el panel ya está 
   ensamblado;
• Diseño variable en función del tipo de 
   telas;
• Ideal para su uso en lugares con mucho 
   viento, no sufre el efecto vela;
• No se requiere soldadura 
   durante la instalación; 
• Color y acabado personalizables;
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METAL SHEET PRIVACY

Cuando se desea privacidad y elegancia,
es la solución perfecta.

When privacy and elegance are desired, 
it is the perfect solution.
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Sistemas de barandillas de privacidad 
de láminas de metal nacieron de la 
necesidad de proteger la privacidad.
La textura muy simple crea un
efecto agradable a la vista sin
olvidando la seguridad.

Metal Sheet Privacy railing systems 
were born from the need to protect 
the privacy.
The very simple texture creates a 
pleasing effect to the eye without 
forgetting safety.

Aplicación con paneles en línea
con los postes.

Application with panels in line 
with the posts.

11

Aplicación con paneles 
desalineados respecto a los 
postes.

2Application with misaligned 
panels and posts.

2

Relleno estándar con agujeros 
redondos de diámetro 20 mm.

3Standard infill with round holes 
dia. 20 mm.

3

Relleno estándar con cuadrado de 
15 mm agujeros.

4Standard infill with 15 mm square 
holes.

4

2

1

21

Designet SPECS:

• Ideal para uso doméstico y público;
• Fácil de instalar, el panel ya está
ensamblado;
• Diseño variable basado en los tipos de
hojas;
• Ideal para uso en lugares ventosos, no
sufre el efecto vela;
• No se requiere soldadura durante la 
instalación;
• Color y acabado personalizables;

• Ideal for home and public use;
• Easy to install, the panel is already 
assembled;
• Variable design based on the types of 
sheets;
• Ideal for use in windy places, it does not 
suffer from the sail effect;
• No welding is required during installation;
• Customizable color and finish;

Designed for: home use and public places
Use: indoor and outdoor
Variants: floor and wall mounting
Material: AISI316 and AISI304 stainless steel
Infill: metal mesh
Top finish: stainless steel

Diseñado para: uso doméstico
 y lugares públicos
Uso: interior y exterior
Variantes: montaje en suelo y pared
Material: acero inoxidable AISI316 y AISI304
Relleno: malla metálica
Acabado superior: acero inoxidable

METAL SHEET PRIVACY

3

4

General Characteristics Technical Features and configuration Características técnicas y configuraciónCaracterísticas generales
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Posible con expandido de hoja de 
metal.

Possible use also with expanded 
sheet metal.

11

Ejemplos de paneles 
personalizados.

2Infill example on customized 
design.

2

Ideal para proteger los hogares 
de la privacidad.

3Ideal for protecting the homes 
privacy.

3

2

1

3

Technical Features and configuration Características técnicas y configuración

DEEPENING - PROFUNDIZACIÓN
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INOX-NET

Lightweight, flexible, transparent
Inox-Net is one of the most preferred materials for wide visioned 
architects and designers who want to give shape to their 
limitless imaginations. 

Ligero, flexible, transparente
Inox-Net es uno de los materiales preferidos los arquitectos con 
visión amplia y los diseñadores que quieran dar forma a sus 
imaginacion.
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2

Available in 23 different size 
meshes.

1 Disponible en 23 medidas 
diferentes.

1

Example of mesh installation 
outside the railing frame.

2 Ejemplo de instalación de malla
fuera del marco de la barandilla.

2

Tensioner accessories.3 Accesorios para tensores.3

General Characteristics Características técnicas Technical Features Características técnicas

3

1

INOX-NET

Las características de flexibilidad 
y curvatura de la red de acero 
inoxidable Inox-Net, permiten que 
pueda moverse en direcciones 
opuestas, permitiéndole flexionarse 
y cambiar a la forma geométrica 
deseada.

The flexibility and curvature features 
of the Inox-Net stainless steel net, 
it can move in opposite directions 
allowing it to flex and change to the 
desired geometric form.

3

2
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1 2

3

Example of application to 
completely fill the light space in 
the staircase.

2 Ejemplo de aplicación en escalera. 
Lugar público.

2

Post anchoring on tensioning 
cable.

Customization.

2

2

Anclaje de poste con sistema de 
tensado.

Personalizado.

3

3

INOX-NET

4

Technical Features and configuration Características técnicas y configuración

DEEPENING - PROFUNDIZACIÓN
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ARTEFERRO RAILING AND 
BALCONY SYSTEMS 

Safety, design and easiness of installation.
Inspired by the experience of the Arteferro brand, we have also 
created the Arteferro system for the IAM DESIGN range.

Seguridad, diseño y facilidad de instalación. Inspirados en la 
experiencia de la marca Arteferro. También hemos
creó el sistema Arteferro para la gama IAM DESIGN.
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Arteferro System is a fully certified 
system with breacking loads up to 
3.5 kN.
It combines a steel clamp hooked to 
the infill, becoming “one together”.

Easthetics, safety and speed of 
installation are the pluses of this 
system.

Ideal for places with children.

Arteferro System es un sistema 
totalmente certificado, sistema con 
cargas de rotura de hasta
3,5 kN.
Combina una abrazadera de acero 
enganchada a al poste, convirtiéndose 
en “uno juntos”.

Estética, seguridad y rapidez en
la instalación son las ventajas de este
sistema.

Ideal para lugares con niños.

Versión con pletina de 25x8 mm y
barras redondas de 12 mm de 
diámetro.

Version with 25x8 mm flat bar and 
12 mm diameter round bars.

11

Versión con pletina 25x8 y
Pletinas verticales de 20x6 mm.

Version with 25x8 flat bar and 
20x6 mm vertical flat bars.

22

El sistema también está disponible 
con tres versiones de postes: 
redondo, cuadrada y plana.

The system is also available with 
three versions of posts: round, 
square and flat.

AISI 304, AISI 316 o galvanizado.AISI 304, AISI 316 or galvanized 
iron.

33

44

Arteferro System Stainless  Steel SPECS:

Designed for: home use and public places
Use: internal and external
Variations: floor or wall mounted
Applications: stairs, balconies and balustrades
Material: AISI 316 and 304 stainless steel
Infill: glass from 8 to 17,52 mm
Stainless steel ropes thickness 4-5-6 mm
Upper finish: satin or polished stainless steel

Diseñado para: uso doméstico 
y lugares públicos
Uso: interno y externo
Variaciones: montado en el suelo o 
en la pared
Aplicaciones: escaleras, balcones 
y barandillas.
Material: acero inoxidable AISI 316 y 304
Relleno: vidrio de 8 a 17,52 mm
Cuerdas de acero inoxidable espesor
 4-5-6 mm
Acabado superior: acero inoxidable 
satinado o pulido

• Ideal for home and public use;
• Easy to install and move;
• No welding is necessary during the   
   installation;
• Different infill panels available design
• Customizable color and finish;

• Ideal para uso doméstico y público;
• Fácil de instalar y mover;
• No es necesario soldar durante el
   instalación;
• Distintos diseños de paneles de 
   relleno   disponibles
• Color y acabado personalizables;

Lateral anchorage 
Anclado lateralmente

Floor anchorage 
Anclado al suelo

ARTEFERRO RAILING AND BALCONY SYSTEMS 

1 2 3

design load 2,50 kN/m
TEST RESULTS

General Characteristics Technical Features and configuration Características técnicas y configuraciónCaracterísticas generales
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1 Arteferro System instalado a modo 
de balcón francés.

Il sistema Arteferro System 
applicato a muro per balcone alla 
francese

1

2
Ejemplo de un panel único 
diseñado en concordancia con los 
requerimientos arquitectónicos.

Example of a 100% customized 
panel with a unique design in 
accordance with architectural 
requirements.

2

Es posible personalizar los colores 
de los paneles.It is possible to customize the 

colors of the panels.

3
3

1

2

3

Technical Features and configuration Características técnicas y configuración

DEEPENING - PROFUNDIZACIÓN

Lateral anchorage 
Anclado lateralmente

Floor anchorage 
Anclado al suelo
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Two parallel structures  joined together by supports that also 
act as round bar holders.  Apparently complicated, instead 
absolutely  simple.

Dos estructuras paralelas unidas por soportes que también
actúan como soportes para la varilla redonda. Aparentemente 
complicado pero totalmente sencillo.

BAR DOUBLE BLADE
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The Bar Double Blade systems 
combine the double blade system 
with round bars, giving the railing a 
linearity unique of its kind. 

Los sistemas Bar Double Blade
combinan el sistema de doble pletina
con varillas redondas, dando a la 
barandilla una linealidad única en su 
género.

El interior permite instalar
los soportes de barra redonda fijados 
dentro del poste.

Ideal para lugares con niños.

The infill crosses the post thanks to 
the round bar holders fixed inside the 
posts.

Ideal for places with children.

El soporte del pasamanos permite 
ser orientado en cualquier 
posición.

The handrail holder can be 
oriented in any position both on a 
plane and on an inclined staircase.

11

Detalle de la soldadura en el suelo.Detail of the weld on the floor 
anchoring flange.

2
2

Los soportes de barra redonda 
giran siguiendo el desarrollo de la
barandilla.

The round bar holders rotate 
following the development of the 
railing. 

Aplicación con pasamanos 
antiescalada, ideal para uso en 
público lugares.

Application with anti-climb 
handrail, ideal for use in public 
places.

Disponible en versión anclaje a 
suelo o al lateral.

Available in the version for 
anchoring to the wall and floor.

33

44

55

1  

2

3

4

5

BAR DOUBLE BLADE

Bar Double Blade SPECS:

• Ideal for home and public use; 
• Easy to install;
• Customization of rod files
   to be implemented;
• Simple design;
• Easy to handle;
• Customizable color and finish;

• Ideal para uso doméstico y público;
• Fácil de instalar;
• Personalización de varillas
• Diseño simple;
• Fácil de manejar;
• Color y acabado personalizables;

Designed for: home use and public
places
Use: internal and external
Variations: floor or wall mounted
Applications: stairs, balconies and balustrades
Material: Carbon steel, AISI 316 and 304 
stainless steel
Infill: Stainless steel rods
Upper finish: satin or glossy
stainless steel

Diseñado para: uso doméstico
 y público
Uso: interno y externo
Variaciones: anclaje en el suelo o en la pared
Aplicaciones: escaleras, balcones y balaustradas
Material: Acero inoxidable AISI 316 y 304
Instalación: varillas de acero inoxidable
Acabado superior: satinado o brillante
acero inoxidable

General Characteristics Technical Features and configuration Características técnicas y configuraciónCaracterísticas generales
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1  2

2

Anchorage with adjustable spacers  
to better suit the architectural 
needs.

1 Anclaje con espaciadores 
ajustables para adaptarse mejor 
a las necesidades de arquitectura.

1

Available in 7 different colors. 
Standard but customizable in any 
RAL desired.

2 Disponible en 7 colores diferentes.
Estándar pero personalizable en 
cualquierRAL deseado.

2

3

3

WHITE
BLANCO

SAND
ARENA

MICACEOUS
MICACEO

TURTLE DOVE
TORTORA

BLACK
NEGRO

RUST
RUGGINE

BURNISHED
BRUÑIDO

Technical Features and configuration Características técnicas y configuración

DEEPENING - PROFUNDIZACIÓN

Lateral anchorage 
Anclado lateralmente

Floor anchorage 
Anclado al suelo
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Safety and simplicity
With a simple design but structured to meet the stricter 
requirements.

Seguridad y sencillez
Con un diseño simple pero estructurado para cumplir con los 
requisitos más estrictos.

BAR AND GLASS
BLADE
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The Bars and Glass Blade systems 
combine the blade system with glass 
clamps or round bars.
Simple but strong, they are ideal for 
public places with high turnout and 
with the presence of children. 

Los sistemas Bars y Glass Blade
combinan el sistema de pinzas para 
vidrio con las varillas. Simples pero 
fuertes, son ideales para lugares 
públicos con alta concurrencia y con 
la presencia de niños.

Versión con 7 - 8 y 9 varillas 
redondas donde las barras se 
sueldan a los agujeros.

Version with 7 - 8 and 9 round bars 
where bars are welded to holes. 

Versión con pinza para vidrio con 
base para evitar la caída del vidrio.

Version with glass clamp with 
safety pin to avoid the fall of the 
glass slide.

Inclinación de 10° para suelo
y fijación lateral ser anti-escalada.

Inclination of 10° both for floor 
and side fixing to be anti-climbing

Agujeros soldados con varillas 
redondas para un posicionamiento 
perfecto.

Holes welded with round bars for a 
perfect positioning 

11

2
2

3
3

4

4

Bar and glass blade SPECS:

Designed for: home use and public places
Use: internal and external
Variations: floor or wall mounted
Applications: stairs, balconies and balustrades
Material: AISI 316 and 304 stainless steel
Infill: glass from 8 to 17,52 mm
Upper finish: satin or polished stainless steel

Diseñado para: uso doméstico 
y lugares públicos
Uso: interno y externo
Variaciones: anclaje a suelo o en la pared
Aplicaciones: escaleras, balcones 
y barandillas
Material: acero inoxidable AISI 316 y 304
Relleno: vidrio de 8 a 17,52 mm
Acabado superior: acero inoxidable satinado 
o pulido

• Ideal for public use;
• Easy to install and handle;
• Glass clamps with the possibility of using a  
safety support without drilling;
• Simple design;
• Customizable color and finish; 

• Ideal para uso público;
• Fácil de instalar y manejar;
• Pinzas para vidrio con posibilidad de     
  utilizar un soporte de seguridad sin taladrar;
• Diseño simple;
• Color y acabado personalizables;

1  2

4

3

4

4

BAR AND GLASS BLADE
10°

design load
ultimate strength

2,00 kN/m
3,00 kN/m

TEST RESULTS

General Characteristics Technical Features and configuration Características técnicas y configuraciónCaracterísticas generales

Lateral anchorage 
Anclado lateralmente

Floor anchorage 
Anclado al suelo
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1  

2

La configuración de anclaje lateral
proporciona fijación de alternancia 
mecánica para una mayor 
seguridad estructural.

The lateral anchoring configuration 
provides alternating mechanical 
fixing for greater structural safety.

11

Disponible en 7 colores diferentes. 
Aquí la versión con efecto 
antioxidante.

Available in 7 different colors. Here 
the version with antirust effect. 2

2

Los sistemas están disponibles en
acero inoxidable AISI 304, AISI 316 
o en acero galvanizado.

The systems are available in 
stainless steel AISI 304, AISI 316 or 
in galvanized steel.

3

3

Lateral anchorage 
Anclaje lateral

Floor anchorage 
Anclado al suelo

BAR AND GLASS BLADE

3

Technical Features and configuration Características técnicas y configuración

DEEPENING - PROFUNDIZACIÓN
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A great classic
With the Bar R system you can build stainless steel railings 
through the use of structural posts, which allow accommodations 
for radius sections through the bending of the horizontal rods 
during installation.  Anchor options include both floor mount 
and side mount for structural posts.  

Un gran clásico
Los sistemas Bar R permite construir barandillas de acero 
mediante el uso de montantes estructurales de sección circular, 
que pueden colocarse en el suelo o el lateral. Las barras 
horizontales pueden doblarse durante la instalación.

BAR R
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The Bar R systems are the first in the 
IAM Design range. They offer a wide 
range of accessories, with attention 
to the smallest details. These systems 
adapt to the perimeter of any space.

Los sistemas Bar R son los primeros 
de la gama IAM Design. Ofrecen 
una amplia gama de accesorios, 
cuidados en el más mínimo detalle. 
Los sistemas se adaptan al perímetro 
de cualquier espacio.

The Bar R systems have a certified 
safety that ensures guaranteed 
quality in all structures available to 
you.

Available in 3 versions certified and 
tested with a load of 1kN, 2kN and 
3 kN.

Disponible en las 3 versiones 
certificadas y probado con una carga 
de 1kN, 2kN y 3 kN.

Los sistemas Bar R tienen una 
seguridad certificada que permite 
ofrecer una calidad garantizada en 
todas las estructuras a su disposición.

Bar R SPECS:

• Ideal for home and public use; 
• Easy to install;
• Customization of rod files
   to be implemented;
• Simple design;
• Easy to handle;
• Customizable color and finish;

Designed for: home use and public
places
Use: internal and external
Variations: floor or wall mounted
Applications: stairs, balconies and balustrades
Material: AISI 316 and 304 stainless steel
Infill: Stainless steel rods
Upper finish: satin or glossy
stainless steel

Diseñado para: uso doméstico y lugares 
públicos
Uso: interior y exterior
Variaciones: suelo o pared
Aplicaciones: escaleras, balcones y 
balaustradas
Material: acero inox AISI 316 y 304
Amortiguación: varillas de inoxidable
Acabado superior: acero inoxidable 
satinado o brillo

Structure in stainless steel AISI 
304 or AISI 316 according to the 
requirements of use.

1 Estructura de acero inoxidable 
AISI 304 o AISI 316 según las 
necesidades de uso.

1

Configuration with fixed or 
jointed handrails for railings or for 
stairway applications.

2 Configuración con pasamanos 
fijos o articulados para barandillas 
o para aplicaciones en escaleras.

2

Possibility of creating architectural
solutions with floor or side 
mounting.

3 Posibilidad de crear soluciones 
arquitectónicas con anclaje al 
suelo o lateral.

3

Available in versions with section 
and diameter of 42,4, - 48,3 - 60,3 
mm.

4 Disponible en versiones con 
sección y diámetro 42,4, - 48,3 - 
60,3 mm.

4

1

2

3

4

General Characteristics Technical Features and configuration

Lateral anchorage 
Anclado lateralmente

Floor anchorage 
Anclado al suelo

BAR-R

BIM
AVAILABLE

Características generales Características técnicas y configuración

• Ideal para uso doméstico y público;
• Fácil de instalar;
• Personalización de filas de varillas 
  para fabricar;
• Diseño esencial;
• Fácil de mover;
• Color y acabado personalizables;



DEEPENING - PROFUNDIZACIÓN

The Bar R systems offer the widest
range of accessories and solutions
that allow them to adapt to every
architecture and need.

Los sistemas Bar R ofrecen la gama 
más amplia de accesorios y soluciones 
que permiten adaptarse a cualquier 
arquitectura y necesidad.

Example of wall mounting with 
variable anchor points.

1 On request the Bar R systems can 
be made with powder coating of 
any color of the Ral scale.

4 Bajo pedido, los sistemas 
Bar R pueden fabricarse con 
recubrimiento en polvo de 
cualquier color en la escala Ral.

4Ejemplo de fijación en la pared con 
puntos de anclaje variables.

1

Application with anti-scale 
handrail support, ideal for use in 
public places.

2 Aplicación con pasamanos anti 
escalada, ideal para utilizar en 
lugares públicos.

2

Construction of Bar R railing in 
hot-dip galvanised and painted 
carbon steel.

3 Fabricación de barandilla Bar R de 
acero al carbono galvanizado en 
caliente y pintado.

3

1

2

3

4

General Characteristics Características generales Technical Features and configuration Características técnicas y configuración

COLLECTION CATALOGUE65
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The classic squared
With the Bar S system you can build stainless steel railings 
through the use of structural posts, which allow accommodations 
for the bar to shaped within a square section.  Anchor options 
include both floor mount and side mount for structural posts.

El clásico cuadrado
Los sistemas Bar S permite construir barandillas de acero 
mediante el uso de montantes estructurales de sección 
cuadrada, que pueden colocarse en el suelo o el lateral. Las 
barras horizontales pueden doblarse durante la instalación. 

BAR S
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The Bar S systems are the first in the 
IAM Design range. They offer a wide 
range of accessories, with attention 
to the smallest details. The systems 
adapt to the perimeter of any space.

With their precise lines, the Bar 
S systems are 100% modern and  
suitable for new buildings.

Available in 2 standard versions: for 
anchoring to the floor or anchoring to 
the wall.

1

Bar S  SPECS:

• Ideal for home and public use;
• Easy to install and move;
• No welding is necessary
   during the installation;
• Customization of rod files
   to be implemented;
• Simple design;
• Customizable colour and finish;

Designed for: home use and
public places
Use: internal and external
Variations: floor or wall mounted
Applications: stairs, balconies and
balustrades
Material: AISI 316 and 304 stainless steel
Infill: Stainless steel rods
Upper finish: stainless steel, aluminium

Diseñado para: uso doméstico y 
lugares públicos
Uso: interior y exterior
Variaciones: suelo o pared
Aplicaciones: escaleras, balcones 
y balaustradas
Material: acero inox AISI 316 y 304
Amortiguación: varillas de inoxidable
Acabado superior: acero inoxidable, 
aluminio 

Structure in stainless steel AISI 
304 or AISI 316 according to the 
requirements of use.

1 Estructura de acero inoxidable 
AISI 304 o AISI 316 según las 
necesidades de uso.

1

Configuration with fixed or jointed
handrails for railings or for 
stairway applications.

2 Configuración con pasamanos 
fijos o articulados para barandillas 
o para aplicaciones en escaleras.

2

Possibility of creating architectural
solutions with floor or side 
mounting.

3 Posibilidad de crear soluciones 
arquitectónicas con anclaje al 
suelo o lateral.

3

2
3

General Characteristics Technical Features and configuration

Lateral anchorage 
Anclado lateralmente

Floor anchorage 
Anclado al suelo

BAR-S

BIM
AVAILABLE

Características generales Características técnicas y configuración

Los sistemas Bar S son los primeros 
de la gama IAM Design. Ofrecen 
una amplia gama de accesorios, 
cuidados en el más mínimo detalle. 
Los sistemas se adaptan al perímetro 
de cualquier espacio.

Con sus líneas precisas, los sistemas 
Bar S son 100 % modernos y 
adecuados para edificios de nuevo 
concepto.

Disponible en 2 versiones estándar: 
para anclar en el suelo o en la pared.

• Ideal para uso doméstico y público;
• Fácil de instalar y mover;
• No se requiere soldadura 
   durante la instalación;
• Personalización de filas de varillas para 
   fabricar;
• Diseño esencial;
• Color y acabado personalizables;
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An undisputed genius
The systems allow you to create glass railings through the use 
of the “Da Vinci” clamp support. Thanks to the interchangeable 
anchorage, it can be adapted to any type of pillar. 

Un genio indiscutible
Los sistemas permiten fabricar barandillas de vidrio mediante 
el uso del soporte de pinza «Da Vinci» que, gracias al anclaje 
intercambiable puede adaptarse a cualquier tipo de soporte. 

GLASS DA VINCI
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The Glass Da Vinci systems allow you 
to create glass railings through the 
use of the clamp support. By virtue 
of its circular shape, the accessory 
simultaneously supports two glass 
sheets.

The kit of rubber seals in different 
thicknesses allows the use of 
monolithic or laminated glass of 
variable thickness.

Glass Da Vinci SPECS:

Structure in stainless steel AISI 
304 or AISI 316 according to the 
requirements of use.

1 Estructura de acero inoxidable 
AISI 304 o AISI 316 según las 
necesidades de uso.

1

The circular “Da Vinci” support can
be rotated in any position leaving
ample freedom of installation and
use.

2 El soporte circular «Da Vinci» 
puede girarse en cualquier 
posición, dando una gran libertad 
de instalación y uso.

2

The interchangeable anchor makes
it possible to adapt it to any 
structure.

3 El anclaje intercambiable permite 
adaptarlo a cualquier estructura.

3

On request some elements can be 
customized in color.

4 A petición, algunos elementos 
pueden personalizarse en función 
del color.

4

The side closure allows you to turn 
it into a single-glazed support.

5
El cierre lateral permite transformarlo 
en un solo soporte de vidrio.

5

2

4

5         

1

3

E00840/C

E00843

E00842

• Ideal for home and public use;
• Easy to install and move;
• No welding is necessary
  during the installation;
• Possibility of use with safety plug or    
   external plug without drilling the glass;
• Simple design;
• Customizable color and finish.

• Ideal para uso doméstico y público;
• Fácil de instalar y mover;
• No se requiere soldadura   
   durante la instalación;
• Posibilidad de uso con enchufe de 
   seguridad o enchufe externo sin perforación 
   del vidrio;
• Diseño esencial;
• Color y acabado personalizables;

Designed for: home use and public
places
Use: internal and external
Variations: floor or wall mounted
Applications: stairs, balconies and balustrades
Material: AISI 316 and 304 stainless steel
Infill: glass from 8 to  12,76 mm
Upper finish: satin or glossy
stainless steel

Diseñado para: uso doméstico y lugares 
públicos
Uso: interior y exterior
Variaciones: suelo o pared
Aplicaciones: escaleras, balcones y balaustradas
Material: acero inox AISI 316 y 304
Material de absorción: vidrio de 8 a 12,76 mm
Acabado superior: acero inoxidable 
satinado o brillo

7697

General Characteristics Technical Features and configuration

Lateral anchorage 
Anclado lateralmente

Floor anchorage 
Anclado al suelo

GLASS DA VINCI

BIM
AVAILABLE

Características generales Características técnicas y configuración

Los sistemas Glass Da Vinci permiten 
fabricar barandillas de vidrio 
mediante el uso del soporte de pinza. 
En virtud de su forma circular, el 
accesorio soporta dos placas de vidrio 
simultáneamente.

El kit de juntas de goma de diferentes 
espesores permite utilizar vidrios 
monolíticos o laminados de varios 
grosores.
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GLASS 2R

The Glass 2R systems all you to make glass parapets through 
the use of clamp supports which, thanks to the interchangeable 
anchorage, can be adapted to any type of pillar with a circular 
section and double clamping system of glass.

Los sistemas Glass 2R permiten fabricar barandillas de vidrio con 
montantes circulares mediante el uso de soportes de pinza que, 
gracias a las juntas intercambiables, pueden adaptarse a varios 
espesores de vidrio.
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The Glass 2R systems are among 
the first in the IAM Design range 
dedicated to glass. Ideal for excellent 
visibility, they facilitate a design that 
loves transparencies.

Los sistemi Glass 2R  se encuentran 
entre los primeros de la gama IAM 
Design dedicada al vidrio. Son ideales 
para una excelente visibilidad, 
permiten diseños con transparencias.

They are available in 2 standard 
versions: for anchoring to the floor or
for anchoring to the wall.

Disponible en 2 versiones estándar: 
para anclar en el suelo o en la pared.

Structure in stainless steel AISI 
304 or AISI 316 according to the 
requirements of use.

1

Detail of the glass clamping 
system.

2

Many glass thicknesses from 8 mm
monolithic to 17,52 mm laminated
can be used.

3

Estructura de acero inoxidable 
AISI 304 o AISI 316 según las 
necesidades de uso.

1

Detalle del sistema de sujeción del 
vidrio.

2

Posible uso de muchos espesores 
de vidrio, desde 8 mm monolítico 
hasta 17,52 mm laminado.

3

1

2

3

Glass 2R SPECS:

Designed for: home use and
public places
Use: internal and external
Variations: floor or wall mounted
Applications: stairs, balconies and
balustrades
Material: AISI 316 and 304 stainless steel
Infill: glass from 8 to 17,52 mm
Upper finish: satin or polished stainless steel

Diseñado para: uso doméstico y 
lugares públicos
Uso: interior y exterior
Variaciones: suelo o pared
Aplicaciones: escaleras, balcones 
y balaustradas
Material: Acero inoxidable AISI 316,304
Material de absorción de vidrio desde 
8 hasta 17,52 mm
Acabado superior: acero inoxidable satinado 
o brillo 

• Ideal for home and public use;
• Easy to install and move;
• No welding is necessary
   during the installation;
• Possibility of use with safety plug
   or external plug without drilling the glass;
• Simple design;
• Customizable color and finish; 

• Ideal para uso doméstico y público;
• Fácil de instalar y mover;
• No se requiere soldadura durante la   
   instalación;
• Posibilidad de uso con enchufe de 
   seguridad o enchufe externo sin 
   perforación del vidrio;
• Diseño esencial;
• Color y acabado personalizables;

7697

General Characteristics Technical Features and configuration

Lateral anchorage 
Anclado lateralmente

Floor anchorage 
Anclado al suelo

GLASS 2R

BIM
AVAILABLE

Características generales Características técnicas y configuración
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The Glass 2S systems allow you to make parapets through the 
use of clamp supports which, thanks to the interchangeable 
anchorage, can be adapted to any type of upright square 
sections and a double clamping system of the glass. 

Los sistemas Glass 2S permiten la creación de balaustradas de 
vidrio con montantes cuadrados mediante el uso de soportes 
de pinza que, gracias a los ojales intercambiables, se pueden 
adaptar a los diversos espesores de vidrio.

GLASS 2S
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With their geometric look, the Glass 
2S systems are contemporary and 
perfect for every new generation 
building. These systems are 
characterized by rigorous lines and a 
glass clamp support.

They have always been the most 
appreciated choice by the designers.

Con su aspecto geométrico, 
los sistemas Glass  2S son 
contemporáneos y perfectos 
para cualquier edificio de nueva 
generación. Estos sistemas se 
caracterizan por líneas rigurosas y un 
soporte de sujeción de vidrio.

Siempre han sido la elección más 
apreciada por los diseñadores. 

Structure in stainless steel AISI 
304 or AISI 316 according to the 
requirements of use.

1 Estructura de acero inoxidable 
AISI 304 o AISI 316 según las 
necesidades de uso.

1

Detail of a wall anchor.2 Detalle de un anclaje de pared.2

Detail of the fixing to the handrail.3 Detalle de la fijación al pasamanos.3

3

1  

2

Glass 2S SPECS:

Designed for: home use and public
places
Use: internal and external
Variations: floor or wall mounted
Applications: stairs, balconies and balustrades
Material: AISI 316 and 304 stainless steel
Infill: glass from 8 to 17,52 mm
Upper finish: satin or glossy
stainless steel

Diseñado para: uso doméstico y lugares 
públicos
Uso: interior y exterior
Variaciones: suelo o pared
Aplicaciones: escaleras, balcones y balaustradas
Material: acero inox AISI 316 y 304
Material de absorción de vidrio desde 8 
hasta 17,52 mm
Acabado superior: acero inoxidable 
satinado o brillo

• Ideal for home and public use;
• Easy to install and move;
• No welding is necessary
   during installation;
• Possibility of use with safety plug
   or external plug without drilling the glass;
• Simple design;
• Customizable color and finish;

• Ideal para uso doméstico y público;
• Fácil de instalar y mover;
• No se requiere soldadura durante 
  la instalación;
• Posibilidad de uso con enchufe de seguridad. 
  o enchufe externo sin perforación del vidrio;
• Diseño sencillo;
• Color y acabado personalizables;

7697

General Characteristics Technical Features and configuration

Lateral anchorage 
Anclado lateralmente

Floor anchorage 
Anclado al suelo

GLASS 2S

BIM
AVAILABLE

Características generales Características técnicas y configuración
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The hybrid par excellence
The Glass Cable and Glass Bars systems allow for the production
of glass and steel railings characterized by a double infill
system such as glass and steel. Ideal solutions for those looking
for a light and safe solution.

El híbrido por excelencia
Los sistemas Glass Cable y Glass Bar permiten fabricar 
barandillas de vidrio y acero caracterizadas por un soble sistema 
de relleno de vidrio y acero. Soluciones ideales para quienes 
buscan una opción ligera y segura.

GLASS CABLE
AND GLASS BARS
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The Glass Cable systems combine the
traditional system with glass supports
to steel ropes, giving the railing a 
more maritime taste.

The glass located in the lower part 
of the railing also has a anti-scale 
function. 

Ideal for places with children.

Through-hole accessory for fixing 
the rope.

1 Accesorio pasante para la fijación 
del cable.

1

Glass clamp support.2 Abrazadera de soporte de vidrio.2

Possibility of using glass of various
thickness, from 6 mm monolithic 
to 13,52 mm laminated.

3 Posibilidad de utilizar vidrios 
de varios espesores, desde 6 
mm monolítico hasta 13,52 mm 
laminado.

3

Available rope diameter 4 - 5 or 
6 mm.

4
Cable disponible con diámetro de 
4-5 o 6 mm.

4

Glass Cable SPECS:

Designed for: home use and public places
Use: internal and external
Variations: floor or wall mounted
Applications: stairs, balconies and balustrades
Material: AISI 316 and 304 stainless steel
Infill: glass from 8 to 17,52 mm
Stainless steel ropes thickness 4-5-6 mm
Upper finish: satin or polished stainless steel

Diseñado para: uso doméstico y lugares públicos
Uso: interior y exterior
Variaciones: suelo o pared
Aplicaciones: escaleras, balcones y balaustradas
Material: acero inox AISI 316 y 304
Material de absorción: vidrio desde 8 hasta 17,52 mm  
Cables de acero inoxidable con espesores de 4-5-6 mm
Acabado superior: acero 
inoxidable satinado o brillo 

• Ideal for home and public use;
• Easy to install and move;
• No welding is necessary during the   
   installation;
• Glass clamps with possibility of using 
   safety plug or external plug without drilling   
   of the glass;
• 4-5-6 mm thick stainless steel ropes;
• Simple design;
• Customizable color and finish;

• Ideal para uso doméstico y público;
• Fácil de instalar y mover;
• No se requiere soldadura  durante la 
   instalación;
• Pinzas de vidrio con posibilidad de utilizar 
   pasador de seguridad o un enchufe externo 
   sin taladrar el vidrio;
• Cables de acero inoxidable de 4-5-6 mm 
   de espesor;
• Diseño esencial;
• Color y acabado personalizables;

1  

2

3

4

General Characteristics Technical Features and configuration

Lateral anchorage 
Anclado lateralmente

Floor anchorage 
Anclado al suelo

GLASS CABLE

BIM
AVAILABLE

Características generales Características técnicas y configuración

Los sistemas Glass Cable combinan 
el sistema tradicional con soportes de 
vidrio y cables de acero, para dar a la 
barandilla un aspecto más marítimo.

El vidrio ubicado en la parte baja de la 
barandilla también tiene una función 
antideslizante. 

Ideal para lugares con presencia de 
niños.
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Detail of horizontal 12 mm 
diameter rods.

1 Detalle de varillas horizontales de 
12 mm de diámetro.

1

Fixing system for the rods.2 Sistema de fijación de las varillas.2

Structure available in AISI 304 
steel for indoor use or AISI 316 
for outdoor use, in satin finish 
or mirror polished for marine 
environments or particularly 
polluted areas.

3 Estructura disponible en acero 
AISI 304 para uso interno o 
AISI 316 para uso externo, con 
acabado satinado o brillo espejo 
para ambientes marinos o zonas 
especialmente contaminadas.

3

Glass thickness of 8 mm monolithic
to 13,52 mm laminated.

4 Espesores de vidrio desde 8 
mm monolítico hasta 13,52 mm 
laminado.

4

Detail of a glass clamp.5
Detalle de una pinza de vidrio.5

Glass - Bar SPECS:

Designed for: home use and public places
Use: internal and external
Variations: floor or wall mounted
Applications: stairs, balconies and balustrades
Material: AISI 316 and 304 stainless steel
Infill: glass from 8 to 17,52 mm
Stainless steel round bars
Upper finish: satin or polished stainless steel

Diseñado para: uso doméstico y lugares públicos
Uso: interior y exterior
Variaciones: suelo o pared
Aplicaciones: escaleras, balcones y balaustradas
Material: Acero inoxidable AISI 316,304
Material de absorción: vidrio desde 8 hasta 17,52 mm 
Varillas de acero inoxidable
Acabado superior: acero inoxidable 
satinado o brillante

• Ideal for home and public use;
• Easy to install and move;
• No welding is necessary
   during the installation;
• Glass clamps with possibility of use
   of safety plug or external plug without
   drilling of the glass;
• Customization of rod files to be 
   implemented;
• Simple design;
• Customizable color and finish;

• Ideal para uso doméstico y público;
• Fácil de instalar y mover;
• No se requiere soldadura 
   durante la instalación;
• Pinzas de vidrio con posibilidad de utilizar 
   un pasador de seguridad o un soporte 
   externo sin taladrar el vidrio;
• Personalización de filas de varillas para 
   fabricar;
• Diseño esencial;
• Color y acabado personalizables;

3

2

4

5

1

The Glass Bar systems combine glass 
clamp supports that can be adapted 
to any type of pillar and horizontal 
steel rods, thus obtaining a slim and 
modern perimeter. 

Suitable for both private and public
installations. 

Los sistemas Glass Bar combinan 
los soportes de pienza para vidrio 
que pueden adaptarse a cualquier 
tipo de montante y varilla de acero 
horizontal, para obtener así un 
perímetro delgado y moderno. 

Adecuado tanto para instalaciones 
privadas como públicas. 

They are the most used systems in
France.

Son los sistemas más utilizados en 
Francia.

General Characteristics Características generales Technical Features and configuration Características técnicas y configuración

Lateral anchorage 
Anclado lateralmente

Floor anchorage 
Anclado al suelo

GLASS - BAR

BIM
AVAILABLE
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Ideal for architecture in a maritime spirit 
The Cable systems make it possible to make steel railings with
circular section posts through the use of wires: steel cables 
consisting of several wires overlapped and wound evenly in a 
spiral on a central core.

Ideal para una arquitectura de espíritu marino. 
Los sistemas Cable permiten fabricar barandillas de acero con 
montantes de sección circular, mediante el uso de cordones: 
cables de acero formados por diversos hilos enrollados de forma 
uniforme sobre un núcleo central.

CABLE
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Thanks to the multitude of dedicated
accessories, Cable Round systems 
create a perfect combination of safety
and lightness. In the Round version 
they meet all the most traditional 
aesthetic needs.

Suitable for both private and public
installations.

Structure in stainless steel AISI 
304 or AISI 316 according to the 
requirements of use.

1 Estructura de acero inoxidable 
AISI 304 o AISI 316 según las 
necesidades de uso.

1

2

1

Cable - Round SPECS:

Designed for: home use and
public places
Use: internal and external
Variations: floor or wall mounted
Applications: stairs, balconies and
balustrades
Material: AISI 316 and 304 stainless steel
Infill: Stainless steel ropes with a diameter
of 4-5-6 mm
Upper finish: satin or polished stainless steel

Diseñado para: uso doméstico y 
lugares públicos
Uso: interior y exterior
Variaciones: suelo o pared
Aplicaciones: escaleras, balcones 
y balaustradas
Material: Acero inoxidable AISI 316,304
Material de absorción: cables de acero 
inoxidable de diámetro 4-5-6 mm
Acabado superior: acero inoxidable satinado 
o brillo

• Ideal for home and public use;
• Easy to install and move;
• No welding is necessary
   during the installation;
• Possibility to choose rope diameter
   4-5-6 mm;
• Simple design;
• Customizable color and finish
   of the column;

• Ideal para uso doméstico y público;
• Fácil de instalar y mover;
• No se requiere soldadura 
   durante la instalación;
• Posibilidad de elegir cables de diámetros: 
  4-5-6 mm;
• Diseño esencial;
• Color y acabado de la columna 
   personalizable;

With the Cable Squared system 
accessories it is possible to create 
settings with a pure nautical style. 

2 Con los accesorios de los sistemas 
Cable Round es posible crear 
entornos con un sistema náutico 
puro. 

2

General Characteristics Technical Features and configuration

Lateral anchorage 
Anclado lateralmente

Floor anchorage 
Anclado al suelo TUTORIAL VIDEO

CABLE ROUND

BIM
AVAILABLE

Características generales Características técnicas y configuración

Los sistemas Cable Round, gracias a 
la multitud de accesorios específicos, 
crean una combinación perfecta 
entre seguridad y ligereza. En la 
versión Round, se cumplen todos los 
requisitos estéticos más tradicionales.

Adecuado tanto para instalaciones 
privadas como públicas.
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1

Thanks to the multitude of dedicated
accessories, Cable Round systems 
create a perfect combination of safety
and lightness. In the Squared version 
they are enhanced by giving a more
minimal design.

Suitable for both private and public
installations.

Los sistemas Cable Squared, gracias a 
la multitud de accesorios específicos, 
crean una combinación perfecta entre 
seguridad y ligereza. En la versión 
Squared, se han mejorado con un 
diseño más minimalista. 

Adecuado tanto para instalaciones 
privadas como públicas.

Structure in stainless steel AISI 
304 or AISI 316 according to the 
requirements of use.

1 Estructura de acero inoxidable 
AISI 304 o AISI 316 según las 
necesidades de uso.

1

With the Cable Squared system 
accessories it is possible to create 
settings with a pure nautical style.

2 Con los accesorios del sistema 
Cable Squared, es posible crear 
entornos con un estilo náutico 
puro. 

2

2

Cable - Squared SPECS:

Designed for: home use and public
places
Use: internal and external
Variations: floor or wall mounted
Applications: stairs, balconies and
balustrades
Material: AISI 316 and 304 stainless steel
Infill: Stainless steel ropes with a diameter
of 4-5-6 mm
Upper finish: satin or glossy stainless steel

Diseñado para: uso doméstico y lugares  
públicos
Uso: interior y exterior 
Variaciones: suelo o pared 
Aplicaciones: escaleras, balcones 
y balaustradas 
Material: acero inox AISI 316 y 304 
Material de absorción: cables de acero 
inoxidable de diámetro  4-5-6 mm
Acabado superior: acero inoxidable  
satinado o brillo

• Ideal for home and public use;
• Easy to install and move;
• No welding is necessary during 
   the installation;
• Possibility to choose rope diameter
   4-5-6 mm;
• Simple design;
• Customizable color and finish 
   of the column;

General Characteristics Características generales Technical Features and configuration Características técnicas y configuración

Lateral anchorage 
Anclado lateralmente

Floor anchorage 
Anclado al suelo

CABLE SQUARED

BIM
AVAILABLE

• Ideal para uso doméstico y público;
• Fácil de instalar y mover;
• No se requiere soldadura   
   durante la instalación;
• Posibilidad de elegir cables de diámetros:   
   4-5-6 mm;
• Diseño esencial;
• Color y acabado de la columna 
   personalizable;
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SISTEMAS PARA PASAMANOS
HANDRAIL SYSTEMS
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/ For IAM Design they are balanced and highly ergonomic elements suitable for every environment, 
available in different materials, finishes, colors and shapes /

/ Para IAM Design son elementos equilibrados y altamente ergonómicos, adecuados para cualquier entorno, 
disponibles en diferentes materiales, acabados, colores y formas /



92



93 COLLECTION CATALOGUE

SECTIONS - SECCIONES
Ø 33,7 - 42,4 - 48 mm

MATERIALS - MATERIALES:
Stainless steel - Acero inox AISI 304
Stainless steel - Acero inox AISI 316

FINISHES - ACABADOS
Satin finish - Satinado G 320
Mirror polished - Pulido espejo G 1200
Iron
Powder coated - Pintado con polvo RAL

Also available in the antibacterial 
and virucidal version IAM + 
También disponible con el sistema
antibacteriano IAM+

TONDO
THE TRADITIONAL

EL TRADICIONAL

BIM
AVAILABLE

DESCARGAR EL 
CATÁLOGO

DOWNLOAD THE 
CATALOGUE

TUTORIAL VIDEO
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QUADRO

SECTIONS - SECCIONES
40 x 40 mm

MATERIALS - MATERIALES:
Stainless steel - Acero inox AISI 304
Stainless steel - Acero inox AISI 316

FINISHES - ACABADOS
Satin finish - Satinado G 320
Mirror polished - Pulido espejo G 1200
Iron
Powder coated - Pintado con polvo RAL

THE MODERN
EL MODERNO

Also available in the antibacterial 
and virucidal version IAM + 
También disponible con el sistema
antibacteriano IAM+

BIM
AVAILABLE
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SECTIONS - SECCIONES
Ø 42,4 - 40 x 40 mm

MATERIALS - MATERIALES:
Stainless steel - Acero inox AISI 304
Stainless steel - Acero inox AISI 316

FINISHES - ACABADOS
Satin finish - Satinado G 320
Mirror polished - Pulido espejo G 1200

LED RAILING
THE INNOVATIVE AND TECHNOLOGICAL

EL INNOVADOR Y TECNOLÓGICO

TUTORIAL VIDEO

Also available in the antibacterial 
and virucidal version IAM + 
También disponible con el sistema
antibacteriano IAM+

BIM
AVAILABLE
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EVOLUTION

SECTIONS - SECCIONES
48 x 20 mm

MATERIALS - MATERIALES:
Aluminium - Aluminio

THE TIMELESS AESTHETIC
LA ESTÉTICA ATEMPORAL

BIM
AVAILABLE TUTORIAL VIDEO
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SECTIONS - SECCIONES
42,4 - 48 mm

MATERIALS - MATERIALES:
Stainless steel - Acero inox AISI 304
Stainless steel - Acero inox AISI 316

FINISHES - ACABADOS
Satin finish - Satinado G 320
Mirror polished - Pulido espejo G 1200

ROUND
THE MOST KNOWN
EL MÁS CONOCIDO

BIM
AVAILABLE

Also available in the antibacterial 
and virucidal version IAM + 
También disponible con el sistema
antibacteriano IAM+
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CUBE

SECTIONS - SECCIONES
40 x 40 mm

MATERIALS - MATERIALES:
Stainless steel - Acero inox AISI 316

FINISHES - ACABADOS
Satin finish - Satinado G 320
Mirror polished - Pulido espejo G 120

THE CONTEMPORARY
EL CONTEMPORÁNEO

BIM
AVAILABLE

Also available in the antibacterial 
and virucidal version IAM + 
También disponible con el sistema
antibacteriano IAM+
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ESSENTIAL

SECTIONS - SECCIONES
27 x 24 mm

MATERIALS - MATERIALES:
Stainless steel - Acero inox AISI 316

FINITURE - FINISHES
Satin finish - Satinado G 320
Mirror polished - Pulido espejo G 1200

THE MINIMAL
EL MINIMALISTA

BIM
AVAILABLE
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LEDLINE

SECTIONS - SECCIONES
24 x 55,5 mm
MATERIALS - MATERIALES:
Aluminium - Aluminio

THE NEW HANDRAIL WITH LIGHTING
EL NUEVO PASAMANOS CON ILUMINACIÓN
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WOOD

SECTIONS - SECCIONES
Ø 42,4 - 45 mm

MATERIALS - MATERIALES
Stainless steel - Wood - Acero inoxidable - Madera

Natural 
Natural

Beech 
Haya

Wenge 
Wengè

THE WARM CLASSIC
EL GRAN CLÁSICO

FINITURE - ACABADOS

TUTORIAL VIDEO
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ANTIBACTERIAL AND VIRUCIDE 
SYSTEMS FOR ARCHITECTURE

LOS SISTEMAS ANTIBACTERIANOS 
Y VIRUCIDA PARA LA ARQUITECTURA

REDUCE EL RIESGO 
DE CONTAGIO

IT REDUCES THE RISK 
OF CONTAGION

TECNOLOGÍA 
INNOVADORA

INNOVATIVE
TECHNOLOGY

RATIO DE NEUTRALIZACIÓN DE 
AGENTES PATÓGENOS

RATE OF NEUTRALIZATION
OF AGENTS PATHOGENS

TESTADO CONTRA 
SARS-COV-2

TESTED AGAINST
SARS-COV-2

COV19
TESTED
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Thanks to its antibacterial properties, IAM+
is able to kill and eliminate 99,9% bacteria
and other pathogens.

Gracias a sus propiedades antibacterianas,  IAM+ 
es capaz de eliminar y acabar con el 99,9% de 
bacterias y otros agentes patógenos.

ASK FOR FREE BOX
PREGUNTA POR LA CAJA GRATUITA

Cod.Art. SE/BOX

https://iamplus.iamdesign.com/wp-content/uploads/iamplus.pdf

SCARICA
IL CATALOGO

DOWNLOAD THE 
CATALOGUE

Upon request all the IAM DESIGN lines can be 
supplied with IAM+ technology.
Bajo pedido todas las líneas IAM DESIGN 
pueden ser suministrados con tecnología IAM+.
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French Balcony ClearVISTA SPECS:

• Ideal for home and public use;
• Easy to install and move; 
• Modular clamping system for an easy 
   installation of infills;
• No welding is necessary during 
   the installation;
• Simple design;
• Customizable color and finish;

• Ideal para uso doméstico y público;
• Fácil de instalar y mover; 
• Sistema de sujeción modular 
   para facilitar la instalación de relleno;
• No se requiere soldadura 
   durante la instalación;
• Diseño esencial;
• Color y acabado personalizables;

Designed for: home use and
public places
Uso: external
Applications: windows
Material: AISI 316 stainless steel, galvanized 
steel, raw steel
Infill: glass 10,52 e 12,52 mm
Glass thickness: 10,52 e 12,52 mm
Upper finish: matt black steel

Diseñado para: uso doméstico 
y lugares públicos
Uso: externo
Aplicaciones: ventanas
Material: acero inoxidable AISI 316, acero
galvanizado, acero bruto
Taponamiento: vidrio 
Espesor del vidrio: 10,52 y 12,52 mm
Acabado superior: acero negro mate

El French Balconi ClearVISTA permite 
la armonía de la arquitectura y el 
ambiente con lo que le rodea. 

Sin imponerse a la vista, garantiza una 
protección para las ventanas de toda 
la altura, sin obstaculizar la entrada 
de la luz y la vista ni comprometer la 
seguridad. 

Disponible en 3 materiales distintos: 
acero inoxidable AISI 316, acero 
galvanizado y acero bruto.

Instalación directamente en el marco. 1

Tres instalaciones posibles 
para adaptarse a cualquier necesidad. 

Installation directly on the frame.

Three possible installations to adapt it
to any building site need.

1

Instalación en la fachada.2Installation on the facade.2

Instalación en el marco de la 
ventana.

3Installation on the counterframe of 
the French window.

3

General Characteristics Características generales Technical Features and configuration Características técnicas y configuración

FRENCH BALCONY CLEARVISTA

Lateral anchorage 
Anclado lateralmente

French balcony ClearVISTA  allows 
harmony with the environment and 
the surrounding built architecture.

Without blocking the light or 
impeding the view, it ensures 
protection for the windows at full 
height without blocking the light and 
without compromising safety.

Available in 3 different materials:
stainless steel AISI 316, steel
galvanized and unrefined steel.

TUTORIAL VIDEO TUTORIAL VIDEO

ON THE WINDOW FRAME ON THE PERIMETRAL WALL

2

31
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Smart Glass Canopy SPECS:

• Designed for: home use and
   public places
• Easy to install and move;
• Modular clamping system for an easy 
   installation of glass
• No welding is necessary during 
   the installation;
•  Simple design;

• Diseñado para: uso doméstico 
   y lugares públicos
• Fácil de instalar y mover; 
• Sistema de sujeción modular 
   para una fácil instalación de los vidrios
• No se requiere soldadura 
   durante la instalación;
• Diseño esencial;

Designed for: home use and
public places
Uso: external
Applications:external walls
Material: aluminum with silver effect
Infill: glass
Glass thickness: from 16,76 to 25,52 mm
Upper finish: natural aluminum colour with
silver effect

Diseñado para: uso doméstico 
y lugares públicos
Uso: externo
Aplicaciones: paredes externas
Material: aluminio con efecto plata 
Taponamiento: vidrio
Espesor del vidrio: desde 16,76 hasta 25,52 mm
Acabado superior: aluminio color  
natural efecto plata

The new SMARTGLASS canopy 
signed by  IAM Design is an elegant 
and discreet product, thanks to the 
invisible fixing to be carried out in the 
lower part of the structure through 
the use of flat supports and screws.

Compared to the classic canopies, 
it does not provide tie rods and 
for this reason the design is much 
more minimal and suitable for 
contemporary architecture.

La nueva marquesina SMARTGLASS 
de IAM Design es un producto 
elegante y discreto, gracias a la 
fijación invisible que se realiza en 
la parte inferior del producto con 
soportes planos y tornillos.

Respecto a las marquesinas clásicas, 
no tiene barras de soporte, y por 
este motivo el diseño es mucho 
más minimalista y adecuado para 
arquitecturas contemporáneas.

Instalación en la pared con 
fijaciones modulares.

1Wall installation with modular 
fixings.

1

Posibilidad de ajustar la inclinación 
del vidrio.

2Adjustability of the glass panel 
inclination.

2

Predisposición a la iluminación 
LED.

3

Anchura máxima de la lastra de 
vidrio 1500 mm.

4

Fijado del vidrio desde abajo. 5

Compatible with LED lighting 
system to illuminate the glass 
panel.

Maximum width of the glass is 
1500 mm.

Fixing of the glass from the bottom.

3

4

5

General Characteristics Technical Features and configuration

SMARTGLASS CANOPY

Lateral anchorage 
Anclado lateralmente

2

3 4

1

snow load 2,00 kN/m2

TEST RESULTS

Características generales Características técnicas y configuración

TUTORIAL VIDEO
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AISI 304 Stainless Steel - Satin finish
AISI 304 is a stainless steel alloy composed by a Cr content between 18% and 20% and a Ni one between 
8% and 11%. It is the most utilized stainless steel in the world, and represents more than 50% of the total 
consumption it is also perfect for interiors.

Acero AISI 304 - Satinado
El AISI 304 es una aleación de acero inoxidable auténtico compuesto por un contenido en Cr entre el 18 % y el 
20 % y de N entre el 8 % y el 11 %. Es el tipo de acero inoxidable más utilizado en el mundo y constituye más 
del 50 % del consumo total de inoxidable. El acero ideal para instalaciones en interiores.

AISI304

Galvanized Iron 
It is Fe360B galvanized iron. Unlike stainless steel, iron is cheaper but more subject to corrosion. To solve this 
problem, it is hot dip galvanized. Perfect for outdoor locations.

Hierro galvanizado
Se trata de un hierro Ze360B galvanizado. El hierro, en comparación con el acero inoxidable, es más económico, 
pero también es más propenso a la corrosión. Para superar este problema, se galvaniza en caliente. Es una 
solución ideal para instalaciones en exteriores. 

IRON

Aluminium 
Aluminium used in IAM Design items is anodized and brushed. The anodization chemical procedure is able to 
convert a material surface, making it more resistant and longer lasting in terms of oxidation. Brushing is a finish 
that gives the extrusion a specific scratching, as the one of the glazed stainless steel.  It is a cheap solution, 
suitable both for interiors and exteriors.

Aluminio
El aluminio utilizado para los elementos IAM Design es anodizado y cepillado. El proceso químico llamado 
anodización es capaz de transformar la parte superficial del material tratado, haciéndola más resistente y 
duradera contra los procesos de oxidación. El cepillado es un acabado que le da al perfil un tono especial, 
similar al del acero inoxidable satinado. Es una solución económica, válida para instalaciones en interiores y 
exteriores.

ALU

AISI 316 Stainless Steel - Satin finish
AISI 316 is a stainless steel alloy composed by a Cr content between 16% and 18%, a Ni one between 11% and 
14% and a Mo one between 2% and 3%. Molybdenum percentage guarantees a better corrosion resistance, so 
it is the perfect material for exteriors. In case of strong external locations, mirror finish AISI 316 is recommended, 
because it proves to be really resistant in terms of atmospheric agents, pollution and seaside chlorides. 

Acciaio AISI 316 - Satinado
AISI 316 es una aleación de acero inoxidable austenítica compuesta por un contenido de Cr entre el 16 % y el 18 
%, de N entre el 11 % y el 14 % y de Mo entre el 2 % y el 3 %. El porcentaje de molibdeno garantiza una mejor 
resistencia a la corrosión, por lo que es el material ideal para instalar en zonas exteriores. Si quiere instalarse 
en entornos agresivos, se recomienda la opción de acero AISI 316 con acabado espejo, ya que es especialmente 
resistente a los agentes atmosféricos, a la contaminación y a los cloruros típicos de los centros marítimos. 

AISI316

AISI 316 Stainless Steel - Mirror
Mirror finish is achieved mechanically thanks to specific abrasive brushes that polish the surface and increase 
corrosion resistance. Upon  several tests effected with the collaborationof main institutes of research, IAM 
Design recommendsthe use of mirror polished products in saline surroundingsonly  (area within 12 km from the 
seaside) or in areas with high level of polluting agents (city centres/industrial areas)

Acciaio AISI 316 - Pulido espejo
El acabado pulido espejo se obtiene mecánicamente con el uso de cepillos abrasivos especiales que pulen la 
superficie de los elementos y aumentan la resistencia a la corrosión. Después de numerosas pruebas realizadas 
en colaboración con los principales institutos de investigación, IAM Design recomienda el uso de los productos 
pulidos en espejo para aplicaciones en entornos salinos (hasta 12 km del mar) o de alta concentración de 
agentes contaminantes (centro de ciudad/zonas industriales).

AISI316
mirror

MATERIALS AND FINISHING - MATERIALES Y ACABADOS 

Eco-friendly - 100% recyclable 
The IAM Design steel elements are 100% recyclable: they can be recovered to produce new objects.

Eco-friendly - 100% reciclable 
Los elementos de acero IAM Design son 100 % reciclables: pueden reutilizarse para producir nuevos objetos. 
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COLORS - COLORES
All Glass-U profiles and IAM Design stainless steel products can be Powder coated. Powder coating is a metallic surfaces covering procedure 
done with an organic film; that is created both for decorative purposes and corrosion and strong agents protection. If stainless steel items are 
placed outside, it is recommended to have them galvanized before painting. All colours of the RAL colour chart are available, and also some 
special finishes that we produce with our team of expert varnishers.

Todos los perfiles Glass-U y los productos IAM Design de acero pueden pintarse en polvo. El recubrimiento en polvo es un procedimiento de 
revestimiento de las superficies metálicas con una película orgánica, realizada tanto con fines decorativos como para la protección contra la 
corrosión y los agentes agresivos. Si los productos de acero están destinados para su uso en exteriores es recomendable solicitar que sean 
galvanizados antes del pintado. Todos los colores de la carpeta RAL están disponibles, más algunos acabados especiales bajo petición, que 
realizamos gracias a nuestro equipo de maestros pintores.

SPECIAL TEXTURE FINISHINGS - ACABADOS ESPECIALES DE LOS MATERIALES

Black granite - Granito  negro 
Cod. SA 161 P

White granite - Granito blanco 
Cod. YAA 111 P

Slate - Pizarra 
Cod. YAB 062 P

Oxidized zinc - Zinc oxidado 
Cod. MCB 105 Z

Corten 
Cod. YAC 180 P

Bronze - Bronce
Cod. R 283 SOP

In addition to the colors shown here, the full RAL range is available 
Además de los colores que se muestran aquí, toda la gama RAL está disponible 

www.coloriral.it

RAL 7021RAL 6009RAL 5004RAL 8022RAL 1024RAL 3007RAL 4007 RAL 9005

RAL 7024RAL 6035RAL 5013RAL 8017RAL 1017RAL 3005RAL 4004 RAL 9017

RAL 7031RAL 6036RAL 5017RAL 8016RAL 1023RAL 3016RAL 4006 RAL 9023

RAL 7037RAL 6029RAL 1026RAL 3024RAL 4010 RAL 5023RAL 8025 RAL 9006

RAL 7023RAL 6037RAL 5024RAL 8023RAL 1016RAL 3026RAL 4003 RAL 9016

project.gonzato.com

just released!

BIM



IAM Design is a brand of Ind.i.a. spa (Gonzato Group)
Via Vicenza, 6/14 (SP46) – 36034 Malo (Vicenza) Italy

Tel. +39 0445 580 580 • Fax +39 0445 580 874
info@iamdesign.com   •   iamdesign.com

iamdesign.com

GONZATO GROUP ITALY
Ind.i.a. spa
Via Vicenza, 6/14 
36034 - Malo
Vicenza - Italia
T. +39 0445 580 580  
F. +39 0445 580 874
info@gonzato.com 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP USA-HOUSTON 
Indital US Ltd
7947 Mesa Drive
77028 - Houston
Texas • U.S.A.
T. +1 713 694 6065 
F. +1 713 694 2055
forgings@indital.com
www.gonzato.com 

GONZATO GROUP USA-MIAMI
Arteferro Miami LLC
2955 NW 75th Street
33147 - Miami
Florida • U.S.A.
T. +1 305 836 9232  
F.  +1 305 836 4113
info@arteferromiami.com 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP USA-LOS ANGELES
Gonzato Group CA, INC.
3483 Chicago Avenue
Riverside, CA 92507
California • USA
T. +1 951 465 7225
info@gonzatogroup.us 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP FRANCE
Ind.i.a. France Sarl
P.A.E. la Baume, 7 Rue de l’Artisanat
34290 - Servian
Servian • France
T. +33 (0) 4 67 39 42 81 
F. +33 (0) 4 67 39 20 90
info.france@gonzato.com 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP CROATIA
Arteferro Gorican d.o.o.
Gospodarska ulica 1° 
40324 Goričan – Međimurje
T. +385 (0) 40 602 222  
F. +385 (0) 40 602 230
info@arteferro-dohomont.hr 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP SPAIN
Ind.i.a. España, SL
C/ Abedul, 43 – Polig. Ind. El Guijar 
28500 - Arganda del Rey 
Madrid • España 
T. +34 918 700 819 
F. +34 918 700 820 
info@arteferro.es 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP RUSSIA
OOO “АРТЕФЕРРО-РУССИА”
603124, Россия, Нижний Новгород, 
Вторчермета 1Г
Тел. +7-831-2621999
info@arteferrorussia.com 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP MEXICO 
Arteferro Monterrey SA de CV
Privada la Puerta 2879 B-4
66350 -  Col. Parque Industrial 
La Puerta Santa Catarina 
Nuevo Leon • México
T. +52 1 81 1295 5094/95  
F. +52 1 81 1295 5097
info@arteferromexico.com 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP ARGENTINA
Arteferro Argentina SA
Suárez 760,
1162 Buenos Aires • Argentina
T. +54 11 4301 2637  
F. +54 11 4301 2637
info@arteferroargentina.com 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP CHILE
Arteferro Chile SA
Calle Los Arrayanes, 250, bodega 4
9340000 -Santiago
Colina • Chile
T. +56 2 738 7419 
F. +56 2 738 7419
arteferro@arteferrochile.cl 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP CHINA
Gonzato (Qingdao) Decoration Co., Ltd
Office 108/109
No. 10 South Building 
No. 130 Tianlin Road
Xuhui District, Shanghai
T. +86 13708959259

GONZATO GROUP BRAZIL
Ind.i.a. Brasil LTDA
Rua Padre Feijó, 480
95190-000 - São Marcos
Rio Grande do Sul • Brasil
T. +55 54 3291 1416 
F. +55 54 3291 1416
Branch
Av. Almirante Cochrane, 194 – Sala 32
11040-200 – Santos - Sao Paulo • Brasil
T. +55 13 21389091
vendas@arteferrobrasil.com.br 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP ROMANIA
S.C. Arteferro Braila S.A.
Chiscani, Vizirului Street, Km 10
Braila • Romania
T.+ 40 004 0239 652 854
arteferrocont@gmail.com
www.gonzato.com
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